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Key to codes
[MosicHeHus1 K 0603Ha4YeHUAM
Esemplificazione delle sigle

1) Electric pump code: - O6o3HaqeHus anekmpoHacoca: - Sigla elettropompa:
Ex. - Ex. - Es.
E6NVX17/8+MAC67A-8V EBNVX77/11+MAC850-8V
2) Examples of wet end identification codes - lMpumeps! o6o3HaqeHull cudpasnuyeckoli yacmu - Esemplificazione sigle parti idrauliche

E6NVX17-6/8-W :

E.NVX= Series - Cepus - Serie

6 = DNininch - DN e drwiimax - DN in pollici

E 6 NVX17 -6/8 -W
L |
|

17 = Hydraulic identification number - MdeHmuch. Homep eudpasnuku - Numero identificativo idraulica
-6 = Coupling flange motor - CoeduHum. ¢pnaHey, dsuzamerns - Flangia accoppiamento motore

18 = Number of stages - Kon-eo cmynereli - Numero degli stadi

-W = Unitused at 50/60 Hz - Aepeezam ¢ yacmomoti 50/60 Hz - Gruppo con impiego a 50/60 Hz

E8NVX77-8/11-W :
E.NVX= Series - Cepus - Serie

8 = DNininch - DN e drwiimax - DN in pollici

E |8 NVX 77 -8 /11 -W
| |
|

77 = Hydraulic identification number - MdeHmuch. Homep eudpasnuku - Numero identificativo idraulica
-8 = Coupling flange motor - CoeduHum. ¢pnarey dsuzamens - Flangia accoppiamento motore

M1 = Number of stages - Kon-eo cmynereli - Numero degli stadi

-W = Unit used at 50/60 Hz - Aepeaam ¢ yacmomoti 50/60 Hz - Gruppo con impiego a 50/60 Hz

3) Examples of submersible motor identification codes - lpumepei 06o3HaqeHul nospyxHbix dsueameneli - Esemplificazione sigle motori sommersi

MAC 6 7 /3A-8

MAC= Submersible motor - [ToepyxHoli dsuzamerns - Motore sommerso | |
6 = Nominal diameter in inches - HomuH. duamemp e dtolimax- Diametro nominale in pollici
7 = Nominal power in CV - HomuH. mowHocms 8 /1.c. - Potenza nominale in CV
13 = Generational code - Kod nokoneHusi - Codice generazionale
A = Constructive variant - BapuaHm koHcmpykyuu - Variante costruttiva
-8 = Constructional features of electric motor

KoHcmpyKuyuoHHbIe xapakmepucmuku snekmpodsuzamers - Caratteristiche costruttive motore elettrico

MAC = Submersible motor - [ToepyxHoti dsuzamens - Motore sommerso

MIACB 50 -8

8 = Nominal diameter in inches - HomuH. duamemp e Orolimax- Diametro nominale in pollici
50 = Nominal power in CV - HomuH. mouwjHocms 6 f1.c. - Potenza nominale in CV
-8 = Constructional features of electric motor

KoHcmpykyuoHHble xapakmepucmuku anekmpodsuzamerns - Caratteristiche costruttive motore elettrico
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E6NVX17
EGNVX30
E6NVX46
EG6NVX60
ESBNVX77
E8NVX95

1198

Pump construction and materials
KoHcmpykyusi u Mamepuarsl Hacoca

Costruzione pompa

e materiali
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Pos. Parts Materials Kommnornenm Mamepuan Nomenclatura Materiale
1 |Valve casing Stainless steel Kopnyc knanaxa Hepxas. cmarnb Corpo valvola Acciaio inox
2 [Conical valve Stainless steel KnanaH Hepxas. cmanb Clapet Acciaio inox
3 [Shaft Stainless steel Ban Hepxas. cmanb Albero Acciaio inox
4 |Shaft sleeve Stainless steel Bmynka eana Hepxas. cmarb Bussola albero Acciaio inox
5 |Shaft bearing bush Rubber lModwunHuk eana PesuHa Cuscinetto albero Gomma
6 |Impeller Stainless steel Paboyee koneco Hepxas. cmanb Girante Acciaio inox
7 |Diffuser Stainless steel \ducbgpy3op Hepas. cmanb Diffusore Acciaio inox
10 [Cable guard Stainless steel BawumHas nnacmuHa Hepxas. cmanb Tegolo protezione cavi Acciaio inox
11 |Coupling Stainless steel )Kecmkas mygpma Hepxas. cmanb Giunto rigido Acciaio inox
12 |Suction support Stainless steel Oropa ecacblsaroweli yacmu Hepxas. cmanb Supporto aspirazione Acciaio inox
13 [Strainer Stainless steel Cemuyamelli punbmp Hepxas. cmanb Succheruola interna Acciaio inox
14 |Strainer Stainless steel Cemyamblli ¢punbmp Hepxas. cmanb Succheruola Acciaio inox
15 |Protection Cast iron 3awuma Cepeblli Yy2yH Protettore Ghisa grigia

Bolts and nuts in stainless steel.

Kpenexu u3s Hepxas. cmanu

Bulloneria in acciaio inox

Cod. 998937A/04-25 - Copyright © 2023 Caprari S.p.A - All Rights Reserved



caprari

E6-8

—20

13

14

MACG6/3A
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Shaft Stainless steel Ban Hepxas. cmarnb Albero Acciaio inox
2 |Sand guard Rubber Bawuma om necka PesuHa Parasabbia Gomma
6 |Rotor Electrical steel Pomop Bnekmpomex. cmans |Rotore Lamierino magnetico
7  |Stator Electrical steel Cmamop Bnekmpomex. cmank |Statore Lamierino magnetico
8  |Stator shell Stainless steel Koxxyx cmamopa Hepxas. cmarnb Camicia statore Acciaio inox
9  |Winding PVC insulated copper |O6momka Cuivre isolé en PVC  |Avvolgimento Rame isolato PVC
11 |Lower bracket Cast iron HuxHsisi onopa Cepbill YyayH Supporto inferiore Ghisa grigia

Silicon carbide/

Kapbud KpemHusi/

Carburo di silicio/

13 |Mechanical seal silicon carbide Mex. ynnomHeHue Kap6ud kpemHusi Tenuta meccanica carburo di silicio
14 (15) |Bearing Graphite [TModwunHuk Grafite Cuscinetto Grafite
16  [Thrust-bearing Sg?ns;c/)i{]réthellc Yriop. noowunHuK Zsﬂ’:;:::m Reggispinta gct)tr?]:i/sito sintetico
17  |Thrust-bearing foot slip Cast iron Oriopa yrop. noowunHuka Cepeblli Yy2yH Supporto reggispinta Ghisa grigia
18 |Diaphragm Rubber MewmbpaHa PesuHa Membrana Gomma
19 |Diaphragm cover Koxyx ctatopa Kpbiwka membpatb! Tex. nonumep Coperchio membrana Tecnopolimero
20 |Upper bracket Cast iron Bepxruli kpoHwmeuH Cepsbill Yy2yH Supporto superiore Ghisa grigia

Bolts and nuts in stainless steel.

Kpenexu u3 Hepxxaeetoweli cmanu

Bulloneria in acciaio inox
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MACG6/3B

Motor construction and materials
KoHcmpykyusi u mamepuaribl 0sueamernsi
Costruzione motore e materiali
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Pos. Parts Materials Numero Material Nomenclatura Materiale
1 [Shaft Stainless steel Ban Hepxas. cmarnb Albero Acciaio inox
2 [Sand guard Rubber Bawuma om necka PesuHa Parasabbia Gomma
3 |Upper cover Cast iron Kpbiwka membpaHs! Cepebili YyayH Coperchio superiore Ghisa grigia
6 |Rotor Electrical steel Rotor Bnekmpomex. cmans |Rotore Lamierino magnetico
7 |Stator Electrical steel Stator Bnekmpomex. cmanb |Statore Lamierino magnetico
8 [Stator shell Stainless steel Koxyx cmamopa Hepxas. cmarnb Camicia statore Acciaio inox
9 (Winding PVC insulated copper [O6momka Medb c [1BX-usonay. |Avvolgimento Rame isolato PVC
11 |Lower bracket Cast iron HuxHss onopa Cepblli Yy2yH Supporto inferiore Ghisa grigia

13 |Mechanical seal

Silicon carbide/
silicon carbide

Mex. ynnomHeHue

Kap6uo KpemHusi/
Kapbud kpemHusi

Tenuta meccanica

Carburo di silicio/
carburo di silicio

(:g) Bearing Graphite TModwurnHuk pagpum Cuscinetto Grafite

0B |[wlinsHE2EE, gﬁﬁéﬁc compound Yirie. (el gtal;nrﬁi;%uq. Komnoaum| Reggispinta g::r?lr:;/sito sintetico
17 |Thrust-bearing foot slip Cast iron Onopa ynop. nodwurnHuka Cepeblli Yy2yH Supporto reggispinta Ghisa grigia

18 |Diaphragm Rubber Membpara PesuHa Membrana Gomma

19 |Diaphragm cover Cast iron Kpbiwka membpaHb! Cepeblli Yy2yH Coperchio membrana Ghisa grigia

20 |Upper bracket Cast iron BepxHsisi onopa Cepeblll YyeyH Supporto superiore Ghisa grigia

Bolts and nuts in stainless steel.

Kpenexu u3 Hepxaeetoweli cmanu

Bulloneria in acciaio inox
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Motor construction and materials

KoHcmpykuyusi u Mamepuansi deuzamernsi

Costruzione motore e materiali

MPCG6/3A
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Pos. Parts Materials KomnoHeHT Matepuan Nomenclatura Materiale
1 |Shaft Stainless steel Ban Hepxas. cTanb Albero Acciaio inox
2 |Sand guard Rubber 3awmTa oT necka Pe3aunHa Parasabbia Gomma
6 |Rotor Electrical steel Potop Bnekmpomex. cmans |Rotore Lamierino magnetico
7 |Stator Electrical steel Cratop Bnekmpomex. cmanb |Statore Lamierino magnetico
8 |Stator shell Stainless steel Koxyx ctatopa Hepxas. cranb Camicia statore Acciaio inox
9 [Winding PPC Obmomka nnK Avvolgimento PPC
11 [Lower bracket Cast iron HwxHsis onopa Cepblii YyryH Supporto inferiore Ghisa grigia
12 |Mechanical seal cover Technopolymer Kpbiwka mex. ynnoTHeHus Tex. nonumep Coperchio tenuta meccanica Tecnopolimero

13 [Mechanical seal

Silicon carbide/silicon
carbide

Mex. ynnotHeHne

Kapbud KpemHusil
Kapbud kpemHusi

Tenuta meccanica

Carburo di silicio/
carburo di silicio

(:g) Bearing Graphite MoAwwmnHuk pacput Cuscinetto Grafite
16 |Thrust-bearin Stainless steel/ o m— Hepxas. ctans/ R Acciaio inox/
9 Synthetic compound p- noA Kommo3um ggisp Composito sintetico
17 |Thrust-bearing foot slip Cast iron Onopa ynop. noawwmnHuKa CepblIit YyryH Supporto reggispinta Ghisa grigia
18 [Diaphragm Rubber Mem6pa+Ha PesuHa Membrana Gomma
19 [Diaphragm cover Cast iron Kpbiwka membpaHs! Cepblit YyryH Coperchio membrana Ghisa grigia
20 |Upper bracket Cast iron BepxHuti kpoHwmeUlH Cepblii YyryH Supporto superiore Ghisa grigia
éi) Shaft sleeve Steel Koxyx Bana Cranb Bussola Acciaio

Bolts and nuts in stainless steel.

Kpenexu uz Hepxas. cmanu

Bulloneria in acciaio inox
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Motor construction and materials
KoHcmpykyusi u mamepuaribl 0sueamernsi
Costruzione motore e materiali
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Pos. Parts Materials Nomenclature Matériaux Nomenclatura Materiale
1 Shaft Stainless steel Ban Hepxas. cmarnb Albero Acciaio inox
2 |Sand guard Rubber Bawuma om necka PesuHa Parasabbia Gomma
3 |Upper bracket Cast iron BepxHss onopa Cepeblll YyayH Supporto superiore Ghisa grigia
4 Protection Rubber Mpomexkmop PesuHa Protettore Gomma
6 [Rotor Electrical steel Pomop Onekmpomex. cmanb |Rotore Lamierino magnetico
7 [Stator Electrical steel Cmamop 3nekmpomex. cmarnb |Statore Lamierino magnetico
8 [Stator shell Stainless steel Koxyx cmamopa Hepxas. cmarnb Camicia statore Acciaio inox
9 |Winding PVC Obmomka pPvVC Avvolgimento PVC
11 [Lower bracket Cast iron HuxHsis ornopa Cepeblll YyayH Supporto inferiore Ghisa grigia
12 |Cover mechanical seal Cast iron Kpbiwka mex. ynnomueHusi Cepblli Yy2yH Coperchio tenuta meccanica Ghisa grigia

. Silicon carbidef/silicon Kapbud KpemHus/ . Carburo di silicio/
13 [Mechanical seal carbide Mex. ynnomHeHue Kap6uo kpemHusi Tenuta meccanica carburo di silicio
14 (15) [Bearing bush Graphite TModwunHuk Graphite Bronzina Grafite
t6_[ustearng o 7 Reggispin
17  |Thrust-bearing foot slip Cast iron Onopa yrnop. noowunHUKU Cepeblli YyayH Supporto reggispinta Ghisa grigia
18 |Diaphragm Rubber Membpa+Ha Pe3suHa Membrana Gomma
19 |Diaphragm cover Cast iron Kpbiwka mem6paHbi Cepeblli YyayH Coperchio membrana Ghisa gr
20 |(Connecting flange Cast iron [pomexymouy. onopa Cepblli Yy2yH Elemento di raccordo Ghisa grigia
22 (24) |Shaft sleeve Chrome plated steel |Koxyx eana Acier cromé Bussola Acciaio cromato
23  (Motor bracket Cast iron Hanpasnsowut duck Cepblli Yy2yH Disco di guida Ghisa grigia

Bolts and nuts in stainless steel.

Kpenexu u3 Hepxasetoweli cmanu

Bulloneria in acciaio inox
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Motor construction and materials

KoHcmpykuyusi u Mamepuansi deuzamernsi

Costruzione motore e materiali
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13 |Mechanical seal

carbide

Mex. ynnomHeHue

Kapbud kpemHusi

11248
24
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Pos. Parts Materials KomnoneHT Martepuan Nomenclatura Materiale
1 [Shaft Stainless steel Ban Hepxas. cmarb Albero Acciaio inox
2 |Sand guard Rubber Bawuma om necka PesuHa Parasabbia Gomma
6 |Rotor Electrical steel Pomop Bnekmpomex. cmasib |Rotore Lamierino magnetico
7 |Stator Electrical steel Cmamop Bnekmpomex. cmane |Statore Lamierino magnetico
8 |Stator shell Stainless steel Koxyx cmamopa Hepxas. cmarb Camicia statore Acciaio inox
9 |Winding PPC Obmomka TrK Avvolgimento PPC
11 |Lower bracket Cast iron HuxHsisi ornopa Cepebili yyeyH Supporto inferiore Ghisa grigia
12 |Cover mechanical seal Stainless steel Kpbiwka mex. yrnnom+eHusi Hepxas. cmarnb Coperchio tenuta meccanica Acciaio inox
Silicon carbide/silicon Kapbud kpemHus/ Carburo di silicio/

Tenuta meccanica

carburo di silicio

(12) Bearing Graphite TModwunHuk pagpum Cuscinetto Grafite
. Stainless steel/ . Hepxas. cmans/ _— Acciaio inox/
B | s Synthetic compound e eSS Kommosum Resgipint Composito sintetico
17 |Thrust-bearing foot slip Cast iron Oriopa yrop. nodwunHuka Cepeblli yyeyH Supporto reggispinta Ghisa grigia
18 |Diaphragm Rubber Membpa+a PesuHa Membrana Gomma
19 |Diaphragm cover Cast iron Kpbiwka membpaHbi Cepblli yyeyH Coperchio membrana Ghisa grigia
20 (Upper bracket Cast iron BepxHsis oropa Cepsbill Yy2yH Supporto superiore Ghisa grigia
éi) Shaft sleeve Steel Bmynka Cmarnb Bussola Acciaio

Bolts and nuts in stainless steel.

erl'le)KLl u3 HepXas. cmanu

Bulloneria in acciaio inox
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a) The standard construction electric submersible
pumps series E6NVX are suitable for raising
chemically and mechanically non-aggressive
water.

b)  Maximun content of solids, the same hardness
and granulometry of silt:

50 [g/m?3]
c) Maximun operating time when the outlet is
closed and the pump is submersed: 3 min.

d)  The hydraulic performance characteristics
were measured with 400 V powered motors,
cold water (15°C) and atmospheric pressure (1
bar). They are guaranteed as conforming to
standard UNI/ISO 9906 Grade 3B.

The catalogue given data refer to liquids with a
density of 1 [kg/dm?3] and kinematic viscosity of
not more than 1 [mm?/s] , are comprehensive of
friction losses in the check valves of radial
pumps; in case of mixed-flow pumps, friction
losses must, on the contrary, be deduced from
the total head shown on the catalogue (see
chart on page Friction losses).

e) UPON REQUEST

- Pumps can be tested according to UNI/
1ISO 9906 Grade 2B.

- Pumps having characteristics differing from
those shown in the catalogue can be
supplied.

- Special executions can be supplied with:

o for horizontal installation, if not usually
foreseen.

10

a)

b)

)
d)

e)

General notes about the wet end
Obwasi uHghopmayusi o a2udpasnuxe
Note generali parte idraulica

CKeaxKuHHble arekmpoHacockl cepuu E6GNVX e  a)
cmaHOapmHoU Komnnekmayuu

npedHa3HayeHbl 01 nepeKaqyku XUMu4ecKu u
MexaHU4YecKu agpeccusHoul 800bI.

MakcumarnsHoe co0epxaHue meepobix

seujecms ¢ meepdocmbio U epaHynomempuel b)
una: 50 e/m°.

MakcumarnbHoe epems pabomel ¢ 3aKpbIMbiM
nampy6KoM U Moepy>XeHHbIM HACOCOM: 3 MUH.

ludpasnuyeckue xapakmepucmuku paboms| c)
6binu U3MepeHbI ¢ 08u2amensiMu, nUmMaemMbiMu
om 400 B, ¢ xonodHot 8odoli (15°C) npu d)

ammocghepHom OasneHuu (1 6ap). OHu
2apaHmupyomcsi  Coomeemcmeuu co
cmandapmom UNI/ISO 9906 YposeHb 3B.

[aHHble kamaoza OMHOCAMCS K XUudKocmsam
¢ nnomHocmsio 1 [ke/OM3] u KuHeMamuyeckol
8s13kocmblo He bonee 1 [Mm2/c] u eknoYaom
nomepu Hariopa 8 obpamHbix KnanaHax ons
paduarbHbix Hacocos; Oris MoyoCcesbIX
Hacocos amu nomepu O0KHbI bbimb
8blYmeHbl U3 06Weao Haropa, ykasaHHO20 8
Kamarnoee (cMm. Quagpammy Ha cmpaHuue
«lMomepu Haropay).

o4 3AKA3

- Hacocbl Mmo2ym 6bimb ucribimaHbl 8 coom!]
gemcmeuu co cmaHOapmamu: UNI/ISO 9906
YposeHb 2B. e)

- Mozym nocmaensimbcsi 351eKmpoHacoch! ¢
Xapakmepucmukamu, OmMIuYHbIMU Om
YyKa3aHHbIX 8 Kamaroze.

- Moeaym nocmaenamscs cneyuarnbHble
UCMOITHEHUSI:
® 0719 20puU30HMarsnbHOU ycmaHo8KuU, ecriu

Mo yxe He npedyCMOMmMpPeHo.

Le elettropompe sommerse serie EGNVX,
nella normale versione costruttiva, sono
adatte al sollevamento di acqua
chimicamente e meccanicamente non
aggressiva per i materiali dei componenti.
Contenuto massimo di sostanze solide
della durezza e granulometria del limo:

50 [g/m?].

Tempo massimo di funzionamento a bocca
chiusa e pompa sommersa: 3 min.

Le caratteristiche idrauliche di
funzionamento sono state rilevate con
motori alimentati a 400 V, con acqua fredda
(15° C) alla pressione atmosferica (1bar).
Vengono garantite secondo la norma
UNI/ISO 9906 Grado 3B.

| dati di catalogo si riferiscono a liquidi con
densita di 1 [kg/dm?] e con viscosita
cinematica non superiore a 1 [mm?/s], e
sono comprensivi delle perdite di carico
nelle valvole di ritegno per le pompe radiali;
per le pompe semiassiali, tali perdite
devono essere invece detratte dalla
prevalenza totale esposta in catalogo (vedi
diagramma pagina Perdite di carico).

SU RICHIESTA

- Possono essere collaudate secondo le

norme UNI/ISO 9906 Grado 2B.

Possono essere fornite elettropompe con

caratteristiche diverse da quelle a

catalogo.

Possono essere fornite esecuzioni

speciali:

e per installazione in orizzontale,
quando non gia prevista.

Cod. 998937A/04-25 - Copyright © 2023 Caprari S.p.A - All Rights Reserved
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a) Maximum submersion: 150 m

Speed of the water outside the jacket of the

motor higher:
0,5 m/s for motors MAC

Max temperature liquid MACS.. = 30°C

MPC6.. = 30°C
MACS.. = 30°C
MPC8.. = 25°C

b) STANDARD VERSION - THREE-PHASE/
50 Hz supply voltage

Direct starting: MAC/MPC...-8;
400 V for all power outputs
All the motors are fit for operation with an

inverter, but in compliance with the following

instructions:
a filter is to be provided between the motor

and the inverter to keep the voltage gradient

(contact the sales network).
c) VERSION ON REQUEST

MACS6../3A, MAC6../3B, MACS8.. standard
motor

MACS6../3C, MACS../C
Submersible motor with high efficiency

MPC6../3A, MPC8../1A standard motor

MPC6../3K, MPC8../K
Submersible motor with high efficiency

THREE-PHASE/50 Hz supply voltage

6": MAC...-8 400 V up to 37 kW,
MAC...-9 400/700 V up to 37 kW
MPC...-8 400 V up to 37 kW,
MPC...-9 400/700 V up to 37 kW

8" MAC...-8 400 V up to 110 kW,
MAC...-9 400/700 V up to 110 kW
MPC...-8 400 V up to 92 kW,
MPC...-9 400/700 V up to 92 kW

In addition, motors can be supplied:
- for other voltages and frequencies

d) Permissible variations on the stated supply
voltages without brackets:
6" 230V = 10%
400 V + 10%
8% 230V+10%
400V + 10%

for other voltages and frequencies + 5%

Tolerances on the operating data: according to the
International Standards IEC 34-1.

Thermal probes on request.

All Caprari MAC10, MAC12 and M14 motors are
supplied standard with PT100 probe.

Motor general remarks
Obuwasi uHghopmayusi rno osuzamesnto
Note generali motore

a) Makc. enybuHa noepyxeHusi: 150 m
Ckopocmb 800b1 CHapyXu pybawku
dsuzamens ebiwe:

0,5 m/cek Ons dsuzamenel MAC.

Makc. memnepamypa xudkocmu

MACS.. = 30°C
MPC6.. = 30°C
MACS... = 30°C
MPC8...= 25°C

b) CTAHOAPTHOE UCIOJIHEHME -
HanpsixeHue numaHusi 3-@A3HOE / 50 Iy

lpsimoti nyck: MAC/MPC...-8; -
400V 0ns ecex MowHocmel

Bce dsuzamesnu coomseemcmeyrom
mpebosaHusim 05151 pabombl ¢ UHEEPMOPOM 8
coomeemcmeuu co criedyruumu
npednucaHusaMU: Mexdy UHEepmMopoMm u
dguzamernem ycmaHosums ¢hunnbmp 055
cMsi24eHuUs epadueHma HarnpskeHus!
(0obpamumeck 8 KOMMEPYECKY!IO CryxOy).

c) UCTIOJTHEHME 1104 3AKA3

MACS../3A, MAC6../3B, MACS..
cmaHdapmHbIl dguzamerb

MAC6../3C, MACS8../C
lMoepyxHoti 0sueamernb 05151 8bICOKUX
memnepamyp

MPC6../3A, MPC8../1A
cmaHdapmHbIl dsuzamerb

MPC6../3K, MPC8../K
lMoepyxHoli 0sueamernb 07151 8bICOKUX
memnepamyp
Hanpﬂ)KeHue numaHusi 3-@A3HOE /50 I'y
6" MAC...-8 400 B do 37 kW,
MAC...-9 400/700 B do 37 kW
MPC...-8 400 B 0o 37 kW
MPC...-9 400/700 B do 37 kW

8" MAC...-8 400 B 0o 110 kW,
MAC...-9 400/700 B do 110 kW
MPC...-8 400 B do 92 kW
MPC...-9 400/700 B do 92 kW

Kpome mozo, dgucamernu moaym
ocmaensimscsi:
- 0n1s1 Opyaux HanpskeHull u yacmom

d) [Honycmumbie 0mKIoHeHUs1 HanpsiXeHus!
numanus, ykazaHHo20 6e3 cKoboK:

6"  230V*10%
400 V £ 10%

8" 230V +10%
400V £ 10%

0nsa Opyaux HanpsxeHul u Yacmom * 5%

[Honycku Ha pabo4ue xapakmepucmuku: e
coomeemcemeuu ¢ Mex0yHapoOHbIMU cmaHdapmamu
IEC 34-1.

Tepmodam4yuku nocmaesnsitomcesi rno 3arnpocy.

Bce Osueamenu Caprari MAC10, MAC12 u M14 e
cmaHdapmHoU Komnnekmauuu nocmassnisiomcs ¢
damyukom PT100.

a) Battente massimo: 150 m
Velocita dell'acqua all'esterno della
camicia del motore superiore:
0,5 m/s per motori MAC

Temperatura Max liquido

MACS6.. = 30°C
MPCé6.. = 30°C
MACS.. = 30°C
MPC8.. = 25°C

b) ESECUZIONE STANDARD - Tensione di
alimentazione TRIFASE/50 Hz

Avviamento diretto: MAC/MPC...-8;
400V per tutte le potenze

Tutti i motori sono idonei al
funzionamento con inverter ma secondo le
seguenti prescrizioni:
tra inverter e motore aggiungere un filtro per
attenuare il gradiente di tensione (contattare la
rete di vendita)

c) ESECUZIONE DISPONIBILI

MACS6../3A, MAC6../3B, MAC8.. motore
standard

MACS6../3C, MACS8../C
Motore sommerso per utilizzo ad alte
Temperature.

MPC6../3A, MPC8../1A motore standard

MPC6../3K, MPC8../K
Motore sommerso per utilizzo ad alte
Temperature.

Tensione di alimentazione TRIFASE/50

Hz

6": MAC...-8 400 V fino a 37 kW,
MAC...-9 400/700 V fino a 37 kW
MPC...-8 400 V fino a 37 kW,
MPC...-9 400/700 V fino a 37 kW

8": MAC...-8 400 V fino a 110 kW,
MAC...-9 400/700 V fino a 110 kW
MPC...-8 400 V fino a 92 kW,
MPC...-9 400/700 V fino a 92 kW

Possono inoltre essere forniti motori:
- per tensioni e frequenze diverse

d) Variazioni ammesse sulle tensioni di
alimentazione indicate senza parentesi:

6": 230 V10%
400V £10%

8": 230V10%
400V £ 10%

per tensioni/frequenze diverse * 5%
Tolleranze sulle caratteristiche di
funzionamento: secondo le Norme Internazionali
IEC 34-1.

Sonde termiche su richiesta.

Tutti i motori Caprari MAC10, MAC12 e M14 sono
forniti standard completi di sonda PT100.

1"



E6-8 caprari

Performance ranges at 2 Poles / 50 Hz
Juana3oH pabo4ux napamempos 2 lMontoca / 50 'y,
Campi di prestazioni a 2 Poli / 50 Hz

2 3 4 5 6 T 8 810 Q [marh] 30 40 50 60 70 B0 100
m 1 - : II - II L X L ] L_L III L L il L II l L J I| |_I L II 1 1 L il |
400 1 | | |
300 ——— L 1000
) =
= 800
200 [ I E
T - 500
\ " 200
100 — —
— — 300
= 50 Hz =
80 [— —t 200
= Hy
- L 100
m [ —E
= Ift]
10 o — 30
8 = — % s
P, L
& . \N[T 2
. N \[]
3 A : - 10
=
2 =
1 i
05 06 08 1 a s 2 3 4 5 & 7 8 % 10 20 30 40
[imp.g.p.m.] 7 8 810 20 30 a0 50 60 80 100 200 300 400 500
) S T N e | 1 1 1 1 1 L L 1 Il 1 L 4 1 1 31| 1 1 | 1 1 1 1 'l
1T T T T T T T T T T T T T T TTITTTd T T T T T T T T T
[USgpm] & 9810 20 a0 40 50 60 80 100 200 300 400 600
I L] T T T T TrTTTrTTrrrTa T T L] T T T T T T T TrTrTrrrTTT T T
Wmin] 30 40 50 60 80 100 200 300 400 600 1000 2000
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caprari

ErP Ready

Operating data
Pabo4ue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

E6NVX17

The hydraulic performance characteristics are guaranteed as
conforming to standard UNI/ISO 9906 Grade 3B.

Available with NPT thread.

Paboyue 2udpasnudeckue XxapakmepucmuKu 2apaHmuposaHb! Ha
coomeemcmeue cmaHdapmy UNI/ISO 9906 YposeHb 3B.

Mmeemcs sapuaHm ¢ pe3bboli NPT.

. . . Q[m’h
Overall dimensions and weights 1.1 2 3 5 [g” 7] 8 910 20 28.8
abapumei u eec 500 1 ] RN 1640
Dimensioni di ingombro e pesi
E6NVX17 400 “/.’@ S
/37 N
‘ \\\\\
T
133
~ \§
300 b \ 11000
NN N -
NN \ 900
f T T25 N -
N I—800
\\\ \ B
T I-700
™~
200 NN |
=rel ] | ‘ I-600
™
NN
N |
N
H =115 N | 111500
[m] N
131 \\ —
A N \
N 1400
— 11 N
T~
g
N\ -
100 AN —H
hNEAYAVANY| (TN
9 N\ \WWT T 1300
/8] \ ]
80 L
N{ \ L
70 N\ W
60 e < L1200
N ||
N
@ | Weight 50 m
Type Bc | A|B|C|D|E| G| F 1l w
Tun Max | peso \ [ft]
Tipo
il [mmi| [kg] [mm] 40 5
EB6NVX17/6+MAC65A 145 52,3 |12455| 6755 570 | 141 143 | 68,5 | Rp21/2 L
EBNVX17/8+MAC67A 145 59,9 |1411,5/796,5| 615 | 141 | 143 | 68,5 | Rp21/2
EB6NVX17/11+MAC610A 145 68,6 1648 | 978 | 670 | 141 143 | 68,5 | Rp2 1/2 30 [ +— 100
E6NVX17/13+MAC610A 145 7,2 1769 | 1099 | 670 | 141 143 | 68,5 | Rp21/2 :90
E6NVX17/15+MAC612A 145 771 1920 | 1220 | 700 | 141 | 143 | 68,5 | Rp21/2 —
I-80
E6NVX17/18+MAC615A 145 85,3 |2116,5/1401,5( 715 | 141 143 | 68,5 | Rp21/2 78
EB6NVX17/21+MAC617A 145 93,2 2333 | 1583 | 750 | 141 143 | 68,5 | Rp21/2 70
EBNVX17/25+MAC620A 145 102,2 | 2615 | 1825 | 790 | 141 | 143 | 68,5 | Rp21/2 20 —
EBNVX17/29+MAC625A 145 111,8 | 2897 | 2067 | 830 | 141 143 | 68,5 | Rp2 1/2 —60
EBNVX17/33+MAC625A 145 117 3139 | 2309 | 830 | 141 143 | 68,5 | Rp21/2 —
E6NVX17/37+MAC630A 145 132,5 | 3471 | 2551 | 920 | 141 143 | 68,5 | Rp2 1/2 50
E6NVX17/40+MAC630A 145 136,4 [3652,5|2732,5| 920 | 141 143 | 68,5 | Rp21/2 |
40
10 B
9 30
0.3 04 05 0.6 08 1 Qliis] 2 3 4 5 6 78
85
60 =37
N 50 ==
% 40 5733
30 =
20 o
-~
12 77,747777777777 11T 1 T rrrrrrr
18 30 40 50 60 7080 100 Q [I/m] 200 300 480
4 13
(m] A | Lo i
3 Aesi
-9
25 8
0.3 04 05 06 08 1 Qli’s] 2 3 4 5 6 78
Imp.g.p.m
4 5 ,6,7,80910 20 30 | 40 50 ,60,70,80
Ll v Iyl lrITly | [ e il ' i YR Y
IT ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ IJII
48 6 7 8 910 20 30 40 50 60 7080 100
US.a.p.m

Le caratteristiche di funzionamento vengono garantite secondo
la norma: UNI/ISO 9906 Grado 3B.

Disponibile con filettatura NPT.
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E6NVX17

ErP Ready

caprari

Operating data
Paboyue xapakmepucmuku

Caratteristiche di funzionamento

o Capacity
s s ) Pacxod
Motor power | § § é Q % :é,’ Portata
Electric pump type gﬂowwcmb SENeCE[mws]] o JoaJos o6 [o7osJoo] 1 [15][ 2 [25]3 45 67
)suzamerns SOol®ssm
TLEI;'I areKkmpoHacoca  |potenza motore -Tgw ;‘ 2 S % g [I/min]] 0 24 30 36 42 48 54 60 90 120 | 150 | 180 | 240 | 300 | 360 | 420
ettropompa tipo S22/ 8ESmum| o |14 | 18 [ 22 |25 29 |32 |36 |54 72| 9 |108] 144 18 |216] 252
S88|58s
538 82 Head
kW] | [HP] |[TCG ® Harop
£ Prevalenza
EBNVX17/6+MACB5A 4 55 u R;?Z‘ A [m] 65 65 65 64 64 64 64 64 64 63 62 61 54 42,5 28 9,6
E6NVX17/8+MAC6B7A 55 75 u sz' [m] 86 86 86 86 86 85 85 85 85 84 83 80 7 57 37 13
A
E6NVX17/11+MAC610A 75 10 u R;?Z’/ [m] 119 119 118 118 118 118 118 118 117 116 114 11 98 78 51 17,5
A
E6NVX17/13+MAC610A 75 10 u R‘g% [m] 140 140 139 139 139 139 139 139 138 137 134 129 114 92 60 20,5
E6NVX17/15+MAC612A 9,2 12,5 u R‘g% [m] 162 161 161 160 160 160 160 160 159 157 154 149 133 105 69 24
E6NVX17/18+MAC615A 1 15 ] sz'z [m] 194 193 193 193 193 192 192 192 191 188 185 179 160 126 84 285
E6NVX17/21+MAC617A 13 17,5 o R;?Z' [m] 227 226 225 225 224 224 224 224 222 220 216 208 183 148 96 335
A
E6NVX17/25+MAC620A 15 20 o sz' [m] 269 268 268 267 267 267 267 266 265 261 256 246 217 171 113 39,5
A
E6NVX17/29+MAC625A 18,5 25 o R;?Z’/ [m] 312 3N 310 310 310 310 309 309 307 303 297 286 252 199 130 46
A
E6NVX17/33+MAC625A 18,5 25 o R‘g% [m] 353 351 351 350 349 349 348 348 345 34 334 323 283 223 142 -
E6NVX17/37+MAC630A 22 30 o R‘g% [m] 397 395 394 3% 393 393 392 392 390 386 379 366 320 252 167 58
E6NVX17/40+MAC630A 22 30 ] sz' A [m] | 428 426 425 424 424 423 423 422 420 415 408 393 344 268 172 -
NPSH [m] 29 29 29 29 29 29 29 29 29 29 29 29 3 3 31 3,3
M.E.l. 20.40

B Without conical valve
[ On request

QO Please contact our sales organisation

For motor performances specification see page "motor features"

Temperature monitoring device for submersed electric motors 6" + 8"

see page "Accessories"

14

B Fe3 0b6pamHo20 KnanaHa.

O rlod 3aka3

QO O6pamumecs 8 Haw OGHUC UU KOMMEPYECKYHO Cemb

Tex. xapakmepucmuku dguzamenell - CM. cmpaHuuy
"Xapakmepucmuku deuzamenei”

Yempoticmea KOHMPOIIS MeMnepamypb! Mo2pyXHbIX

dsuzamenetli 6" + 8": cm. cmpaHuuy “Akceccyapbl”

B Senza clapet valvola di ritegno
O Su richiesta

Q Interpellare la sede o la rete di vendita
Per caratteristiche motori vedere pagina "caratteristiche motori"

Apparecchiatura di controllo temperatura motori elettrici
sommersi 6" + 8": vedere pagina accessori

Cod. 998937A/04-25 - Copyright © 2023 Caprari S.p.A - All Rights Reserved



caprarl] e reay E6NVX30
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Operating data
Pabo4ue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

A A A Q[m*h
Overall dimensions and weights 1.82 3 4 5 6 qmlm ! 20 30 40 57.6
abapumei u gec 500 [ [ EEEREAN | 11 1 I | 1640
Dimensioni di ingombro e pesi
E6NVX30
400
— T 13!
L \\\
Tl M2 TN
300 T~ /30N 11000
<
—555‘5\ \\\\ \ —
] L] iz | NN 1900
T, ™ N -
et ERNIN 800
"‘vz‘a\\\\ N L
~—___\~ ‘ NUN N 700
I — \'/2‘1\ \ B
200 AR L
— | “\\ N\ 600
[T NN
N -
— || ™ \\
H T~ is | LN 500
A [m] ~ N
NN L
-/1‘3\ \\
~/1z\\\\ N I—400
a \\\\
——l | N \ |
100 TRt N\ ‘
S \
% N %\ [ 1300
LT \
1] 80 J \ B
0 N \
] N
g |Weight 60 T~ \ 200
Type Bc |A|B|C|D|E|G]|F NN \
Tun MaX | peso ] N |
Tipo [T~ N \\
[mm]| [kg] [mm] 50 Ny
EBNVX30/4+MACG65A 145 53,5 |1266,5| 696,5| 570 | 141 | 143 | 685 | Rp3 N “ Fﬂ
EBNVX30/5+MAC67A 145 60,1 |1407,5| 7925 615 | 141 [ 143 | 68,5 | Rp3 _“~~~~~ \\ \\‘
]
EGNVX30/6+MAC67A 145 61,6 |1503,5| 8885 615 [ 141 [ 143 | 68,5 | Rp3 40 N \
EGNVX30/8+MAC610A 145 69,5 [1750,5(1080,5( 670 | 141 | 143 | 68,5 [ Rp3 HERRRENN | 7777777777:)\777”7 L1
EBNVX30/10+MAC612A 145 758 [1972,5(1272,5| 700 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 N \
EB6NVX30/12+MAC615A 145 832 |2179,5(1464,5| 715 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 30 - 100
E6NVX30/13+MAC615A 145 84,7 |2275,5/1560,5| 715 | 141 | 143 | 685 | Rp3 | *90
EB6NVX30/15+MAC617A 145 91,8 |2502,5(1752,5| 750 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 |
E6NVX30/17+MAC620A 145 98,6 [2734,5(1944,5 790 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 —80
EGNVX30/19+MAC625A 145 106,1 |2966,5/2136,5| 830 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 N
EBNVX30/21+MAC625A 145 109,2 |3158,5|2328,5| 830 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 20 70
EB6NVX30/23+MAC630A 145 122,5 |3440,5/12520,5| 920 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 \ B
—60
E6NVX30/25+MAC630A 145 1256 |3632,5|2712,5| 920 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3
E6NVX30/27+MAC635A 145 1434 |3959,5|12904,5| 1055 [ 141 | 143 | 68,5 | Rp3 B
EBNVX30/30+MAC635A 145 | 148 [4247,5|31925| 1055 | 141 | 143 | 685 | Rp3 | — 50
EGNVX30/32+MAC640A 145 163,7 |4549,5|3384,5| 1165 [ 141 | 143 | 68,5 | Rp3 -
EGNVX30/35+MAC640A | 145 | 1683 |4837,5|36725 1165 | 141 | 143 | 685 | Re3 B 0708 1 ars 2 s 4 5 6 780910 Pl
85
60 Ecfrre
n 50 RS
% 40 =
30 [kiras
20 =
o~
g == e = = i
30 40 50 60 7080 100 Q[i/m] 200 300 400 500600 960
4 13
[m] 10 [f]
5 1P —10
___,——’ NPSH | | g
25 8
0.5 0.70.8 1 Qfl/s] 2 3 4 5 6 7 8910 16
Imp.g.p.m
6.6 8,910 20 30 40 | 50 ,60,70,80 ]00
[ REREN | 1 | I Ml Bl o ' T A | 1
7l9‘EI)‘1I0 ‘ 2I0 ‘ 3I0 ‘ 4I0 ‘SIO‘GIO‘;O‘SIO‘ IJ|60 ‘ 260 ‘
US.a.p.m
The hydraulic performance characteristics are guaranteed as Pabouue sudpasnuyeckue xapakmepucmuku eapaHmuposaHbl Ha  Le caratteristiche di funzionamento vengono garantite secondo
conforming to standard UNI/ISO 9906 Grade 3B. coomeemcmeue cmaHdapmy UNI/ISO 9906 YposeHb 3B. la norma: UNI/ISO 9906 Grado 3B.
Available with NPT thread. Mmeemcs sapuaHm c pesbboli NPT. Disponibile con filettatura NPT.
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E6NVX30 apready |CAlOraAr]

Operating data
Paboyue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

© Capacity
s % s ) Pacxod
Motor power |5 2 é Q % :é,’ Portata
Electric pump type g/lou(Hocmb g g Sl e SE| [Us] 0 0,7 0,8 0,9 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
suzamerns SO[®Tsm
Tun anekmpoHacoca £3>0 S % ° [I/min]] 0 42 48 54 60 120 | 180 | 240 | 300 | 360 | 420 | 480 | 540 | 600 | 660 | 720
El ¢ Potenza motore| < gelxis
ettropompa tipo sz 2858 mum)| o |25 [ 29323672 [108]144] 18 [216]252]( 288324 36 |396]432
'§ §% © ‘§ > Head
kW] | [HP] |[TCG ® Harop
£ Prevalenza
E6NVX30/4+MACB5A 4 55 u R%S [m] | 445 | 445 | 445 | 445 | 445 | 435 | 425 41 395 | 37,5 | 355 33 295 | 255 | 205 15
EBNVX30/5+MAC67A 55 75 ] R?)S [m] 56 56 56 55 55 54 53 51 49,5 47 445 41 37 31,5 25 18,5
EBNVX30/6+MAC67A 55 75 u R%?) [m] 66 66 66 66 66 65 63 61 53 56 53 485 | 435 37 30 215
EBNVX30/8+MAC610A 75 10 u R?)IS [m] 89 88 88 88 88 87 85 82 79 75 7 65 59 50 40 29,5
EBNVX30/10+MAC612A 9.2 12,5 u Rg3 [m] 111 111 110 110 110 108 106 102 98 94 88 82 73 63 50 38
EBNVX30/12+MAC615A 1 15 u R?)S [m] 133 132 132 132 132 129 126 122 118 112 106 97 87 74 60 44,5
E6NVX30/13+MAC615A 1 15 ] R%S [m] 143 143 143 142 142 140 137 132 127 120 112 102 91 76 61 46,5
E6NVX30/15+MAC617A 13 17,5 o R?)S [m] 165 164 164 164 164 161 157 152 146 139 131 120 107 92 73 52
EBNVX30/17+MAC620A 15 20 o R%?) [m] 187 186 186 185 185 182 178 17 164 157 147 136 121 103 82 61
EBNVX30/19+MAC625A 18,5 25 Q R?)IS [m] 209 209 209 209 209 206 200 193 186 177 167 153 138 116 94 68
EBNVX30/21+MAC625A 18,5 25 o Rg3 [m] | 230 229 229 229 228 224 219 211 202 193 181 167 149 127 100 73
EBNVX30/23+MAC6E30A 22 30 o R?)S [m] | 254 252 252 251 251 247 242 233 224 213 201 185 165 141 112 82
E6NVX30/25+MAC630A 22 30 ] R%S [m] | 274 273 273 272 272 268 261 252 241 230 215 199 177 151 118 86
E6NVX30/27+MAC635A 26 35 o R?)S [m] | 298 297 297 296 296 291 283 273 263 250 237 218 196 166 133 93
E6NVX30/30+MAC635A 26 35 o R%?) [m] 330 328 327 327 327 321 314 304 292 279 261 240 212 180 142 104
EBNVX30/32+MAC640A 30 40 Q R?ﬁ [m] 352 350 350 350 349 343 335 323 310 296 278 256 227 194 154 114
EBNVX30/35+MAC640A 30 40 0] Rg3 [m] 383 380 380 379 379 37 361 351 337 322 302 217 245 208 164 -
NPSH [m] 27 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7 28 28 29 29 3 31 3,1
M.E.I. 2 0.40
B Without conical valve B fe3 06pamHo20 knanaHa. B Senza clapet valvola di ritegno
O On request O rod zakas O Su richiesta
QO Please contact our sales organisation QO O6pamumecs 8 Haw OGHUC UL KOMMEPYECKYIO Cemb Q Interpellare la sede o la rete di vendita
For motor performances specification see page "motor features" Tex. xapakmepucmuku dguzamenetl - CM. cmpaHuuy Per caratteristiche motori vedere pagina "caratteristiche motori"
"Xapakmepucmuku dguzameneli”
Temperature monitoring device for submersed electric motors 6" + 8":  Ycmpoticmea koHmposns memnepamypbi NO2pyxHbIX Apparecchiatura di controllo temperatura motori elettrici
see page "Accessories" dsuzamenetli 6" + 8": cm. cmpaHuuy “Akceccyapbl” sommersi 6" + 8": vedere pagina accessori
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caprari

ErP Ready E6NVX46

Operating data
Pabo4ue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

. . . Q[m¥h]
Overall dimensions and weights 29 4 5 6 7 8 910 20 30 40 50 60 75.6
abapumei u eec 400 L1 1 L] LI ILL]] | [ LLILL] 1312
Dimensioni di ingombro e pesi
E6NVX46 |
—~1l |
300 T~ 11000
— ~d -
R \\
— T2z \\ 900
—~L_| | -
=nn s RE R 800
"\\\ N N |
| MU 700
T . Tl N \\
200 ] 116, 2 —
\\\H' NN \\ \ 600
e A ™ N
— NU N -
— TNH3 ™ %
H — LN |- 500
[m] T 12 | N\
\\\\“‘1 \\\ \\ \ |
T T T NN
L T TN 400
A . TN
T N B
100 — NN |
: i AW\ ]
90 A= NN 11300
=L RS T
sl i SEEER AN\
ESSERRIIRNUAR|| | i
70 ~ NN [
-1 A NN
' 60 T g SRR | |-200
\\ AN i
T N
50 [~ a3 N \ W\
Weight N \ \ H
Type @ "sec |A|B|C|D|E|G]|F N T
Tun MaX | peso \\
Tipo 40 —— H
[mm]| [kg] [mm] ~~L \ \
EBNVX46/3+MAC67A 146 57 1266,5| 651,5| 615 | 141 [ 143 | 685 | Rp3 in |
EB6NVX46/4+MAC610A 146 64 14345/ 764,5| 670 | 141 | 143 | 685 | Rp3 \\\ \
N
EBNVX46/5+MAC610A 146 66,2 |1547,5| 8775 670 141 [ 143 | 68,5 | Rp3 30 AN | +—100
E6NVX46/6+MAC612A 146 71,7 |1690,5| 990,5| 700 | 141 | 143 | 685 | Rp3 \ :90
EBNVX46/7+MAC615A 146 78,2 [18185(1103,5 715 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 —
E6NVX46/8+MAC617A 146 84,4 [1966,5(1216,5| 750 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 V 80
E6NVX46/9+MAC617A 146 86,6 |2079,5/1329,5| 750 | 141 | 143 | 685 | Rp3 770
EB6NVX46/10+MAC620A 146 92,6 [2232,5(1442,5| 790 | 141 | 143 | 685 | Rp3 20 |
E6NVX46/11+MAC625A 146 99,2 |2385,5(1555,5| 830 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 |60
E6NVX46/12+MAC625A 146 101,4 |2498,5/1668,5| 830 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 |
EBNVX46/13+MAC630A 146 1139 |2701,5/1781,5| 920 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3
—50
EB6NVX46/15+MAC630A 146 118,3 |2927,5/2007,5| 920 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3
E6NVX46/16+MAC635A 146 1353 |3175,5/2120,5| 1055 [ 141 | 143 | 68,5 | Rp3 —
E6NVX46/18+MAC640A 146 152,3 |3511,5|2346,5| 1165 [ 141 | 143 | 68,5 | Rp3 |40
E6NVX46/20+MAC640A 146 156,7 |3737,5|2572,5| 1165 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3
E6NVX46/22+MAC650A 146 170,2 |4043,5|2798,5| 1245 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 —
10 33
EBNVX46/25+MACB50A 146 176,8 |4382,5|3137,5| 1245 | 141 | 143 | 68,5 | Rp3 08 1 5 3 4 5 6 7 8 910 Q] 21
85
60 F=Frag
n 50
% 40
30
20 >
100 Q[l/m] 200 1260
6 20
5 /)
//NPsr’f
m 4 A [
3 ==uail =0
2.5 g
08 1 2 3 4 5 6 7 8910 Q/s] 21
Imp.g.p.m
11 20 30 40 | 50 60,7080 ]00 200
L | | [ | il el e 1 | 1 |
1I3 ‘ 2I0 ‘ 3IO ‘ 4I0 ‘ 5ID ‘ 6IO‘7I0‘8I0‘ IJI(I)O ‘ 2(I)0 r
US.a.p.m
The hydraulic performance characteristics are guaranteed as Pabouue sudpasnuyeckue xapakmepucmuku eapaHmuposaHbl Ha  Le caratteristiche di funzionamento vengono garantite secondo
conforming to standard UNI/ISO 9906 Grade 3B. coomeemcmeue cmaHdapmy UNI/ISO 9906 YposeHb 3B. la norma: UNI/ISO 9906 Grado 3B.
Available with NPT thread. Mmeemcs sapuaHm c pesbboli NPT. Disponibile con filettatura NPT.
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E6NVX46 s reay |CAYArl

Operating data
Paboyue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

o Capacity
cC® ) Pacxod
Motor power ',‘93 § é o & §1 Portata
= 5]
Electric pump type g/lou(Hocmb g g Sl e SE| [Us] 0 0,9 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 12,5 15
sucamens SO[®Tsm
TLEI;'I areKkmpoHacoca  |potenza motore -Tgw ;‘ 2 S % ; [I/min]] 0 54 60 120 180 240 300 360 420 480 540 600 750 900
ettropompa tipo Sz2|8E8mwn| o [ 32 | 36 | 72 | 108 | 144 | 18 | 216 | 252 | 288 | 324 | 36 | 45 | 54
'§ §% © ‘§ s Head
kW] | [HP] |[TCG ® Harop
£ Prevalenza
E6NVX46/3+MAC67A 55 75 u R%S [m] 42 415 415 41 40,5 39,5 38,5 37,5 36 345 33 31 26,5 20,5
E6NVX46/4+MAC610A 75 10 ] R?)S [m] 56 56 56 55 54 53 52 50 48,5 46,5 445 42 36 215
E6NVX46/5+MAC610A 75 10 u R%?) [m] 70 69 69 68 67 65 64 62 53 57 54 52 44 33
EBNVX46/6+MAC612A 9,2 12,5 u R?)IS [m] 83 83 82 81 80 78 76 74 72 69 66 63 53 39,5
EBNVX46/7+MAC615A 1 15 u Rg3 [m] 97 96 96 95 93 91 89 86 83 80 76 72 62 46
EBNVX46/8+MAC617A 13 17,5 u R?)S [m] m 110 110 109 107 104 101 98 94 90 86 83 70 52
E6NVX46/9+MAC617A 13 17,5 u R%S [m] 124 123 123 121 119 17 114 110 106 101 97 92 78 59
E6NVX46/10+MAC620A 15 20 ] R?)S [m] 138 136 136 134 131 128 125 121 17 113 108 102 86 65
E6NVX46/11+MAC625A 18,5 25 o R%?) [m] 152 151 151 149 146 143 140 136 131 126 120 114 96 72
EBNVX46/12+MAC625A 18,5 25 Q R?)IS [m] 165 164 164 162 159 155 151 147 141 136 130 123 104 7
EBNVX46/13+MACG30A 22 30 o Rg3 [m] 180 179 178 176 173 169 165 160 155 149 142 135 114 85
EBNVX46/15+MACG30A 22 30 o R?)a [m] 206 204 204 201 197 193 188 182 176 169 161 153 129 96
E6NVX46/16+MAC635A 26 35 o R%S [m] 222 219 219 216 212 208 203 197 190 183 175 165 140 105
E6NVX46/18+MAC640A 30 40 o R?)S [m] 250 247 247 243 239 234 229 222 214 205 196 186 157 17
EBNVX46/20+MAC640A 30 40 o R%?) [m] 276 273 273 269 264 258 251 244 236 227 217 205 172 128
EBNVX46/22+MACB50A 37 50 Q R?ﬁ [m] 304 301 300 296 290 284 217 269 260 250 238 226 189 142
EBNVX46/25+MACB50A 37 50 0] Rg3 [m] 343 339 339 334 328 321 313 303 292 280 267 253 213 159
NPSH [m] 3 3 3 3 3 3 3 31 3,1 32 33 34 37 43
M.E.I. 2 0.40
B Without conical valve B fe3 06pamHo20 knanaHa. B Senza clapet valvola di ritegno
O On request O rod zakas O Su richiesta
QO Please contact our sales organisation QO O6pamumecs 8 Haw OGHUC UL KOMMEPYECKYIO Cemb Q Interpellare la sede o la rete di vendita
For motor performances specification see page "motor features" Tex. xapakmepucmuku dguzamenetl - CM. cmpaHuuy Per caratteristiche motori vedere pagina "caratteristiche motori"
"Xapakmepucmuku dguzameneli”
Temperature monitoring device for submersed electric motors 6" + 8":  Ycmpoticmea koHmposns memnepamypbi NO2pyxHbIX Apparecchiatura di controllo temperatura motori elettrici
see page "Accessories" dsuzamenetli 6" + 8": cm. cmpaHuuy “Akceccyapbl” sommersi 6" + 8": vedere pagina accessori
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caprari

ErP Ready

E6NVX60

Operating data
Paboy4ue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

The hydraulic performance characteristics are guaranteed as
conforming to standard UNI/ISO 9906 Grade 3B.

Available with NPT thread.

- - - Q[meh]
Overall dimensions and weights 364 5 6 7 8 910 20 30 40 50 60 7080 100.8
[abapume! u eec 400 |1 LTI T 1 1 LI LTI 1312
Dimensioni di ingombro e pesi
E6NVX60
300 fererr—| — 1000
..... T~ 900
- L \\\\\ |
L \\\\\ 2 N I—800
o L S —“\~\\ TN \ B
—_| ~ ™~ -
T [ /T l”\\ N 700
— [ [ ] =~ ~ N N —
| 1T ____\\\\\\\\./:1 ‘\ \ | 600
—l ] ~~L T HEN
...... T ~L_] T~ ‘\\ |
Tl \~\\ ‘/‘1i4‘ \\
H — A NN L 500
m L., L hh\\\\ \\.)1 \\\\\
—_____~~~~ \\\\ ‘ N |
...... L L/ [T \\\
T L \\_1\1 \ 1400
...... ~_| 0|
——— | | \\J/ \ |
A 100 ke \s\\ i } ~\\ —_ L
90 e TN \\ W 300
..... N J N \\ \ Wl
0 i
80 — -
SSEREIIRNEARAY\||
70 frroees N I N\ |
Ee=tSMERERRIINNGANAN\| N
60 T ‘, N \ | 200
...... 1] \\\ \ ]
| ~< |
50 = NS N\ \ |
b N \ H
11 N If
Weight 40 I e N\ \ i
Type @ 'Bec |A|B|Cc|D|E|G]|F L N\
Tun Max | peso T34 i
Tipo N
[mm]| [kg] [mm] AN
EB6NVX60/2+MAC6E5A 146 50,6 |1123,5|553,5| 570 [ 141 143 | 68,5 | Rp4 30 ‘\ '_:100
EBNVX60/3+MAC67A 146 57,9 |1281,5|666,5| 615 | 141 143 | 68,5 | Rp4 ——‘-——~~_\\ 90
o
EB6NVX60/4+MAC610A 146 64,9 [1449,5( 779,5| 670 | 141 143 | 68,5 | Rp4 T~ 3 77:80
EBNVX60/5+MAC612A 146 70,4 |1592,5| 8925| 700 | 141 143 | 68,5 | Rp4 ™ -
E6NVX60/6+MACE15A 146 76,9 |1720,5/10055| 715 | 141 143 | 68,5 [ Rp4 2 \\ || |70
E6NVX60/7+MAC617A 146 83,1 |1868,5|1118,5| 750 | 141 143 | 68,5 | Rp4 \ B
EB6NVX60/8+MAC620A 146 89,2 |2021,5|1231,5| 790 | 141 143 | 68,5 | Rp4 —60
EBNVX60/9+MAC625A 146 95,8 |2174,5/1344,5| 830 | 141 143 | 68,5 | Rp4 B
EB6NVX60/10+MAC625A 146 98 2287,5(1457,5| 830 | 141 143 | 68,5 | Rp4 =30
E6NVX60/11+MACB30A 146 110,5 |2490,5|1570,5( 920 | 141 143 | 68,5 | Rp4 \ —
E6NVX60/12+MAC630A 146 112,7 |2603,5/1683,5( 920 | 141 143 | 68,5 | Rp4 |40
E6NVX60/13+MACB35A 146 129,8 |2851,5/1796,5( 1055 | 141 143 | 68,5 | Rp4
EB6NVX60/14+MACBE35A 146 132 [2964,5(1909,5| 1055 | 141 143 | 68,5 | Rp4 10 —
EBNVX60/15+MAC640A 146 146,8 |3187,5/2022,5( 1165 | 141 143 | 68,5 | Rp4 \\
EB6NVX60/16+MAC640A 146 149 [3300,5(2135,5| 1165 | 141 143 | 68,5 [ Rp4 o 1 %0
E6NVX60/17+MACB50A 146 160,3 |3493,5|2248,5( 1245 | 141 143 | 68,5 | Rp4 8
75 25
E6NVX60/19+MAC650A | 146 | 1648 |3719,5(2474,5) 1245 | 141 | 143 | 685 | R4 b 2 5 4 5 6 780910 aug 20 2
E6NVX60/21+MACB50A 146 169,2 |3945,5/2700,5( 1245 | 141 143 | 68,5 | Rp4 85
i = = ~
60 =HF =
n 50 1 =
% 40 st =
30 [Tk =
60 70 80 100 Q[l/m] 200 300 400 500 600 800 1000 1680
4 J' 13
L |
| NPSH
[m] [ft]
35 1
1 2 3 4 5 6 7 8910 Q[li/s] 20 28
Imp.g.p.m
13 20 30 | 40 50 60,7080 100 200 300
ol 1 | | il Tl it e Y | 1 [
T T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T JI T ‘ T ‘ T ‘ T
16 20 30 40 50 60 7080 100 200 300
US.a.p.m

Pabouue audpasnuyeckue XxapakmepucmuKu 2apaHmupo8aHbl Ha
coomeemcmeue cmaHdapmy UNI/ISO 9906 YposeHb 3B.

Mmeemcs sapuaHm c pesbboli NPT.

Le caratteristiche di funzionamento vengono garantite secondo
la norma: UNI/ISO 9906 Grado 3B.

Disponibile con filettatura NPT.
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E6NVX60

apready |CAlOraAr]

Operating data
Paboyue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

o Capacity
s s ) Pacxod
Motor power | § § é Q % :é,’ Portata
Electric pump type /L\;’OWHOC'"E’ T2HleSE(wsl| o 2 3 4 5 6 7 8 9 | 10 [125| 15 [ 175 | 20 | 225
)suzamerns SOol®ssm
Tun anexmporacoca £ 30|23 min]] o | 120 | 180 | 240 | 300 | 360 | 420 | 480 | 540 | 600 | 750 | 900 | 1050 | 1200 | 1350
El ¢ Potenza motore| < gelxis
ettropompa tipo S22/ 8E2mum| o | 72 108 | 144 | 18 [ 216 | 252 | 288 [ 324 | 36 | 45 | 54 | 63 | 72 | s
NE8E|5 88
538 82 Head
kW] | [HP] |[TCG ® Harop
£ Prevalenza
EBNVXB0/2+MACE5A 4 55 = R‘g4 [m] | 205 | 28 | 275 | 27 | 265 | 265 | 25 | 24 | 235 | 225 | 205 | 185 | 155 | 12 .
EBNVX60/3+MAC67A 55 | 75 " R“; o | Iml| 44 | a2 | 41 | 40 | 39 | 3 | 37 | 3 | 35 |35 |5 | 27 | B |75 -
EBNVX60/4+MACE10A 75 10 = R‘f; [m] | 58 | 56 | 55 | 54 | 53 | 51 | 50 | 485 | 47 | 455 | 41 | 365 | 31 | 24 | 145
EBNVX60/5+MAC612A 92 | 125 | =m R?)4 fm] | 73 | 70 | 68 | 67 | 65 | 64 | 62 | 60 | 58 | 56 | 51 | 455 | 385 | 295 | 18
E6NVX60/6+MAC615A 11 15 . Rg , | Iml| 87 | 8 | 8 | & | 78 | 76 | 74 | 72 | 70 | 6 | 6 | 54 | 46 | 355 | 215
EBNVX60/7+MACE17A B | 175 | m R€4 fm] | 101 | 9 | 95 | 9 | o1 | 89 | 87 | 84 | 8 | 79 | 71 | 63 | 54 | 415 | 25
EBNVX60/8+MAC620A 15 20 = R‘g , | Iml | 116 | 111 | 09 | 106 | 104 | 101 | 99 | 96 | 93 | 90 | & | 72 | 61 | 46 | 28
EBNVX60/9+MACE25A 185 | 25 " R“; , | Iml| 130 | 125 | 122 | 20 | 117 | 114 | 111 | 108 | 104 | 101 | o2 | &1 | 69 | 53 | 32
E6NVX60/10+MAC625A 185 | 25 = R‘f; [m] | 144 | 138 | 135 | 132 | 120 | 125 | 122 | 118 | 15 | 111 | 101 | 89 | 76 | 58 | 345
EBNVX60/11+MAC630A 2 30 o) R?) , | [ml| 159 | 153 | 149 | 146 | 142 | 139 | 135 | 131 | 127 | 123 | 111 | 98 | 83 | 64 | 385
E6NVX60/12+MAC630A 2 30 o) Rf; [m] | 172 | 166 | 162 | 159 | 155 | 151 | 147 | 143 | 139 | 134 | 121 | 107 | 91 | 69 | 405
E6NVX60/13+MAC635A 2% 35 o) R’f) , | Iml| 189 | 181 | 177 | 173 | 169 | 165 | 161 | 156 | 152 | 147 | 133 | 117 | 100 | 77 | 465
EBNVX60/14+MACB35A 2% 35 o) R‘g4 [m] | 202 | 194 | 190 | 186 | 181 | 477 | 172 | 167 | 162 | 156 | 142 | 125 | 106 | 81 | 495
EBNVX60/15+MACB40A 30 40 o) R“; o | Iml| 217 | 208 | 203 | 199 | to4 | 189 | 184 | 179 | 173 | 67 | 151 | 134 | 114 | 87 | 53
E6NVX60/16+MACB40A 30 4 o) R‘f; [m] | 230 | 221 | 216 | 211 | 206 | 201 | 196 | 190 | 184 | 178 | 161 | 142 | 121 | 93 | 55
EBNVX60/17+MAC650A 37 50 o) R?)4 [m] | 246 | 237 | 232 | 227 | 222 | 216 | 210 | 203 | 196 | 190 | 172 | 152 | 129 | 100 | 60
E6NVX60/19+MAC650A 37 50 o) Rf; [m] | 273 | 262 | 256 | 250 | 244 | 238 | 231 | 225 | 218 | 210 | 190 | 169 | 143 | 109 | 64
E6NVX60/21+MACE50A 37 50 o) R“; o | [ml | 209 | 287 | 281 | 275 | 269 | 261 | 254 | 247 | 239 | 231 | 208 | 184 | 155 | 117 | 69
NPSH ml | 38 | 38 | 38 | 38 [ 38 | 38 | 38 | 38 | 38 | 38 | 38 | 38 | 39 | 39 | 39

M.E.I. 20.40

B Without conical valve
[ On request

QO Please contact our sales organisation

For motor performances specification see page "motor features"

Temperature monitoring device for submersed electric motors 6" + 8"

see page "Accessories"

20

B fe3 06pamHo20 knanaHa. B Senza clapet valvola di ritegno

O rlod 3aka3 O Su richiesta

Q Interpellare la sede o la rete di vendita

Per caratteristiche motori vedere pagina "caratteristiche motori"

QO O6pamumecs 6 Haw oghuc unu KOMMEPYECKYIO cems
Tex. xapakmepucmuku dguzamenetl - CM. cmpaHuuy
"Xapakmepucmuku deuzamenei”

Apparecchiatura di controllo temperatura motori elettrici
sommersi 6" + 8": vedere pagina accessori

Yempoticmea KOHMPOIIS MeMnepamypb! Mo2pyXHbIX
dsueameneli 6" + 8": cm. cmpaHuyy “Akceccyapbl”

Cod. 998937A/04-25 - Copyright © 2023 Caprari S.p.A - All Rights Reserved
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caprari

ESNVX77

Operating data
Paboy4ue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

The hydraulic performance characteristics are guaranteed as
conforming to standard UNI/ISO 9906 Grade 3B.

Available with NPT thread.

3 ) - : Q[mh]
verall dimensions and weights 364 5 6 7 8 910 20 30 40 50 60 7080 1152
[abapume! u eec 500 |1 [ EREREAN | 11 1 [N ENEEN 1640
Dimensioni di ingombro e pesi |
E8NVX77 400
:———:::_:~§1%\
300 - :m\i\ L1000
LT e -
SN
] =5 N —
NNV
— \\\§\ 700
200 LI
N
600
Q\\§ -
H A | 1500
B Ly \\\ |
N \ L 400
100 \\\\
WA
A % o 300
! 5 N
80 N T
‘ 70 e, WL
| NN 200
| ¢ 60 NUAR
50 T3 NN
L H
[ft]
40 N \
I v \\ |
E D
2 /2\
30 < 100
Weight \\ %
eig -
Type 2 \"sec | A|B|cCc|D|E|G|F N 80
Tun Max | peso \ I
Tipo 20 =70
[mm]| [ka] [mm] s
EBNVX77/1+MACB5A 180 | 59,2 | 1151 ] 581 | 570 | 163 | 143 | 87 | Rp5 L —60
i -
E8NVX77/2+MAC610A 180 73 | 1379 709 | 670 | 163 | 143 | 87 | Rp5 ~N 0
ESNVX77/3+MAC615A 180 | 847 |[1552| 837 | 715 | 163 | 143 | 87 | Rps5 \\ |
E8NVX77/4+MAC620A 180 | 966 | 1755| 965 | 790 | 163 | 143 | 87 | RpS5 \ | 0
ESNVX77/5+MAC625A 180 | 1051 | 1923 | 1093 | 830 | 163 | 143 | 87 | Rp5
E8NVX77/6+MAC630A 180 | 1194 [ 2141|1221 | 920 | 163 | 143 | 87 | Rp5 10 o
ESNVX77/7+MAC635A 180 | 1383 | 2404 | 1349 | 1055 | 163 | 143 | 87 | Rp5 9 \FHH30
E8NVX77/8+MAC640A 180 | 155 | 2642 | 1477 | 1165 | 163 | 143 | 87 | Rp5 8
EBNVX77/8+MAC840 193 | 196,3 [2543,5(14835 1060 | 163 | 191 | 87 | Rps5 7 \\
E8NVX77/9+MAC640A 180 | 159 | 2770 | 1605 | 1165 | 163 | 143 | 87 | Rp5 "
6
EBNVX77/9+MAC840 193 | 2003 [2671,5(1611,5) 1060 | 163 | 191 | 87 | Rp5
E8NVX77/10+MACB50A 180 | 1722 [ 2978 | 1733 | 1245 | 163 | 143 | 87 | Rp5 5
ESNVX77/10+MAC850 193 | 2164 (2854517395 1115 | 163 | 191 | 87 | Rp5
E8NVX77/11+MACB50A 180 | 176,3 | 3106 | 1861 | 1245 | 163 | 143 | 87 | Rp5 4 \
ESNVX77/11+MAC850 193 | 2205 (2982,5(18675| 1115 | 163 | 191 | 87 | Rps5
E8NVX77/12+MAC660B 180 | 1927 | 3311|1989 | 1322 | 163 | 143 | 87 | Rp5
3 10
EBNVX77/12+MAC860 193 | 2415 [3190,5(1995,5( 1195 | 163 | 191 | 87 | Rp5 1 2 3 4 5 6 78910 Qs 20 )
E8NVX77/13+MAC870 193 | 2656 [3413,5(21235| 1290 | 163 | 191 | 87 | Rps5 %
ESNVX77/14+MAC870 193 | 2607 [3541,5(2251,5( 1290 | 163 | 191 | 87 | Rp5 = : e — =
= 7 b o
E8NVX77/15+MAC870 193 | 2738 [3669,5(2379,5( 1290 | 163 | 191 | 87 | Rp5 J 90 BT S
o 40 = g
ESNVX77/16+MAC880 193 | 2958 [3902,5/2507,5 1395 | 163 | 191 | 87 | Rps5 20 A e
E8NVX77/17+MAC880 193 | 2999 [40305(26355 1395 | 163 | 191 | 87 | Rp5 2 -
EBNVX77/18+MAC890 193 | 313 (4193527635 1430 | 163 | 191 | 87 | Rp5
E8NVX77/19+MAC8100 193 | 333 [4391,5|28915| 1500 | 163 | 191 | 87 | Rps5 10 il
ESNVX77/20+MAC8100 193 | 3371 [4519,5(3019,5] 1500 | 163 | 191 | 87 | Rps5 60 7080 100 Q[/m]200 300 400 500600 800 1000 1920
5 16
4
[m] // NPSH [ﬂ]
[
3 :;O
25 g
1 2 3 4 5 6 78910 Qfis] 20 32
Imp.g.p.m
13 20 30 | 40 50 60,7080 100 200 | 300
ol 1 [ | [l e e R A | [ i I
T T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T ‘ l‘l'il ‘ T ‘ T ‘ T ‘ T
16 20 30 ' 40 50 60'70'80 100 200 ' 300 ' 400
US.a.o.m

Pabouue sudpasnuyeckue xapakmepucmuku eapaHmuposaHbl Ha  Le caratteristiche di funzionamento vengono garantite secondo
coomeemcmeue cmaHdapmy UNI/ISO 9906 YposeHb 3B. la norma: UNI/ISO 9906 Grado 3B.

Mmeemcs sapuaHm c pesbboli NPT. Disponibile con filettatura NPT.
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ESNVX77 caprari

Operating data
Paboyue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

© Capacity
cC® ) Pacxod
Motor power ',‘93 § é o & :é’! Portata
= 5]
Electric pump type gﬂowHucmb g g Sl e SE| [Us] 0 2 3 4 5 6 7 8 9 10 | 125 15 | 175 20 | 225 | 25 | 275
suzamerns SO[®Tsm
Tun anekmpoHacoca £3>0 S % ° [I/min] 0 120 | 180 | 240 | 300 | 360 | 420 | 480 | 540 | 600 | 750 | 900 | 1050 | 1200 | 1350 | 1500 | 1650
El ¢ Potenza motore| < gelxis
ettropompa tipo cz 285 2mum)| o [ 72108144 18 [216[ 252288324 36 | 45 | 54 | 63 [ 72 | 81 | o0 | 99
828|688
58 58 E Head
[kW] | [HP] (] o Hanlop
- revalenza
E8NVX77/1+MACB5A 4 55 u R%S [m] 19 185 [ 185 18 18 175 | 17,5 17 17 16,5 | 155 | 14,5 13 11,5 10 8,1 55
E8NVX77/2+MAC610A 75 10 ] R?)S [m] 38 37,5 37 | 365 | 36 355 | 35 | 345 34 335 315 | 29 | 265 24 21 17 115
E8NVX77/3+MAC615A 1 15 u R%S [m] 58 57 56 55 55 54 53 52 52 51 48 45 | 415 38 34 | 285 | 22
E8NVX77/4+MAC620A 15 20 u R?)S [m] 7 76 75 74 74 73 72 " 70 68 64 60 56 51 455 | 38 29
E8NVX77/5+MAC625A 18,5 25 u RgS [m] 96 94 94 93 92 90 89 88 87 85 80 75 69 64 57 | 475 | 36
E8NVX77/6+MAC630A 22 30 u R?)5 [m] | 115 | 114 | 113 | 112 | 110 | 109 | 107 | 106 | 104 | 101 96 90 83 76 68 57 44
E8NVX77/7+MACE35A 26 35 u R%S [m] | 134 | 132 | 131 130 | 129 | 127 | 126 | 124 | 122 [ 119 | 112 | 105 98 90 80 67 51
E8NVX77/8+MACE40A 30 40 o R?)S [m] | 153 | 151 150 | 149 | 147 | 145 | 143 | 141 139 | 136 | 128 | 120 | 111 102 91 78 59
E8NVX77/8+MAC840 30 40 u R%S [m] | 155 | 153 | 152 | 150 | 149 | 147 | 145 | 143 | 140 | 138 | 130 | 122 | 113 | 104 93 79 61
E8NVX77/9+MAC640A 30 40 Q R?)S [m] | 171 169 | 167 | 165 | 164 | 162 | 160 | 157 | 154 | 151 142 | 133 | 123 | 113 | 101 84 63
E8NVX77/9+MAC840 30 40 o RgS [m] | 173 | 171 170 [ 168 | 166 | 164 | 162 | 159 | 156 | 153 | 145 | 136 | 126 | 116 [ 103 88 67
E8NVX77/10+MAC6E50A 37 50 o R?)5 [m] | 191 188 | 187 | 185 | 183 | 181 178 | 175 | 172 | 168 | 159 | 148 | 138 | 126 | 112 94 7
E8NVX77/10+MAC850 37 50 o R%S [m] | 194 | 191 190 | 188 | 186 | 184 | 181 179 | 176 | 172 | 163 | 153 | 142 | 131 118 | 100 78
E8NVX77/11+MAC650A 37 50 o R?)S [m] | 209 | 206 | 204 | 202 | 200 | 198 | 194 | 191 188 | 184 | 174 | 162 | 150 | 137 | 121 101 7
E8NVX77/11+MAC850 37 50 o R%S [m] | 213 | 210 | 209 | 207 | 205 | 202 | 199 | 196 | 193 | 189 | 178 | 167 | 155 | 142 | 127 | 108 83
E8NVX77/12+MAC660B 45 60 Q R?)S [m] | 229 | 226 | 224 | 222 | 220 | 217 | 214 | 211 | 207 | 203 | 191 179 | 166 | 152 | 135 | 113 86
E8NVX77/12+MAC860 45 60 0] RgS [m] | 233 | 230 | 229 | 226 | 224 | 221 | 218 | 215 | 211 | 207 | 195 | 183 | 170 | 157 | 140 | 119 92
E8NVX77/13+MAC870 51 70 o R€5 [m] | 253 | 250 | 248 | 246 | 244 | 241 | 238 | 235 | 231 | 226 | 214 | 200 | 186 | 171 152 | 130 | 101
E8NVX77/14+MAC870 51 70 ] R‘25 [m] | 272 | 268 | 267 | 264 | 261 | 258 | 255 | 251 | 246 | 241 228 | 213 | 198 | 183 | 164 | 139 | 108
E8NVX77/15+MAC870 51 70 ] R?)S [m] | 290 | 287 | 285 | 282 | 279 | 276 | 272 | 267 | 263 | 258 | 243 | 228 | 212 | 195 | 174 | 148 | 115
E8NVX77/16+MAC880 59 80 o R%S [m] | 311 | 308 | 306 | 303 | 300 | 297 | 292 | 288 | 283 | 277 | 262 | 246 | 230 | 211 189 | 160 | 125
E8NVX77/17+MAC880 59 80 Q R?)S [m] | 330 | 326 | 323 | 320 | 316 | 313 | 308 | 304 | 298 | 293 | 277 | 260 | 242 | 223 | 199 | 169 | 131
E8NVX77/18+MAC890 66 90 0] RgS [m] | 350 | 345 | 343 | 340 | 336 | 332 | 328 | 323 | 317 | 311 293 | 275 | 255 | 235 | 210 | 178 | 138
E8NVX77/19+MAC8100 75 100 o R€5 [m] | 369 | 364 | 362 | 358 | 355 | 350 | 346 | 341 | 335 | 328 | 311 | 291 | 271 | 248 | 221 187 | 145
E8NVX77/20+MAC8100 75 100 o R‘25 [m] | 387 | 383 | 380 | 377 | 373 | 368 | 363 | 357 | 351 344 | 325 | 304 | 283 | 260 | 231 196 | 153
NPSH [m] 32 32 32 32 32 32 32 32 32 32 32 33 33 34 37 39 44
B Without conical valve B fe3 06pamHo20 knanaHa. B Senza clapet valvola di ritegno
O On request O rod zakas O Su richiesta
QO Please contact our sales organisation QO O6pamumecs 8 Haw OGHUC UL KOMMEPYECKYHO Cemb Q Interpellare la sede o la rete di vendita
For motor performances specification see page "motor features" Tex. xapakmepucmuku dguzamenetl - CM. cmpaHuuy Per caratteristiche motori vedere pagina "caratteristiche motori"
"Xapakmepucmuku dguzameneli”
Temperature monitoring device for submersed electric motors 6" + 8":  Ycmpoticmea koHmpons memnepamypbi NO2pyxHbIX Apparecchiatura di controllo temperatura motori elettrici
see page "Accessories" dsuzamenetli 6" + 8": cm. cmpaHuuy “Akceccyapbl” sommersi 6" + 8": vedere pagina accessori
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Operating data
Paboy4ue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

. . . Q [m?¥h]
Overall dimensions and weights 252 30 40 50 60 70 80 90 100 151.2
abapums! u gec 500 | | | I T I o L1 | 1640
Dimensioni di ingombro e pesi |
ESNVX95 400 ~—
“‘ —
300 §§§E\ e 1000
—_— \\\,11_ \ 900
55‘:\\\;12'\ N 800
T . \\ —
T ST ]I\ -
Sl nnns SNESNNESSSNN
F— ] 2 -
| [T T~ \\\ \ 600
—555\\\/10 \\\§\ I
H — < \\ 500
[m] L] ~——_ O~ \\
8 ‘~\ \/a_\\\ N
—~ | —~—— \§§ 400
—~——— 7
100 — 76, — \\§ \ B
AN\
90 \\ ANAY 300
A 8 — ,= N\
1] 70 \
3 \ M\
1 60 S AN \\ \ 200
50 AN
[
‘ 13 \\ \ "
\ If
[ 40 =]
E— N, \
\ ™~/ \\ \
- 30 \ 100
o E N 90
\\ 80
- o Weight 20 \ 70
ype Bec A B Cc D E G F T —
Tun MaX | peso \\ %
Tipo T~/ —
[mm]| _[kg] [mm] | s
E8NVX95/1+MAC67A 180 64,1 1196 | 581 [ 615 | 163 | 143 87 | Rp5 \ |
EBNVX95/2+MAC612A 180 76,2 1409 | 709 | 700 | 163 | 143 87 | Rp5 \ |40
E8NVX95/3+MAC617A 180 88,5 1587 | 837 | 750 | 163 | 143 87 | Rp5 10 \ |
E8NVX95/4+MAC625A 180 100,7 | 1795 | 965 | 830 | 163 | 143 87 | Rp5 9 \\ ‘\
E8NVX95/5+MAC630A 180 115 2013 | 1093 | 920 | 163 | 143 87 | Rp5 8 \ \\ —3
EBNVX95/6+MAC6G35A 180 133,8 | 2276 | 1221 | 1055 | 163 | 143 87 | Rp5 7 \ \ —
E8NVX95/7+MAC640A 180 150,4 | 2514 | 1349 | 1165 [ 163 | 143 87 | Rp5 \
EBNVX95/7+MAC840 193 191,7 |2415,5/1355,5| 1060 | 163 | 191 87 | Rp5 6 20
E8NVX95/8+MAC850 193 207,7 (2598,5(1483,5( 1115 [ 163 [ 191 87 | Rp5 5 \
E8NVX95/9+MAC660B 180 167,5 | 2927 | 1605 | 1322 [ 163 | 143 87 | Rp5 \\ |
E8NVX95/9+MAC860 193 211,7 (2806,5(1611,5| 1195 | 163 | 191 87 | Rp5 4
E8NVX95/10+MAC660B 180 183,8 | 3055 | 1733 | 1322 | 163 | 143 87 | Rp5
E8NVX95/10+MAC860 193 232,7 (2934,5(1739,5| 1195 | 163 | 191 87 | Rp5 3
E8BNVX95/11+MAC870 193 256,7 [3157,5(1867,5| 1290 | 163 | 191 87 | Rp5 \ —10
E8NVX95/12+MAC880 193 278,7 [3390,5(1995,5( 1395 [ 163 [ 191 87 | Rp5 :9
E8NVX95/13+MAC880 193 282,7 (3518,5(2123,5| 1395 | 163 | 191 87 | Rp5 :8
2 7
E8NVX95/14+MAC890 193 295,7 (3681,5(2251,5| 1430 | 163 | 191 87 | Rp5 7 8 9 10 Qlis] 20 30 42
E8NVX95/15+MAC890 193 299,7 [3809,5(2379,5 1430 [ 163 | 191 87 | Rp5 85
E8NVX95/16+MAC8100 193 319,7 (4007,5(2507,5| 1500 | 163 | 191 87 | Rp5
| AL Y
E8NVX95/17+MAC8100 193 323,7 [4135,5(2635,5| 1500 | 163 | 191 87 | Rp5 70 ™ evees e ORI AL ; AN
E8NVX95/20+MAC8125 193 365,7 [4704,5(3019,5( 1685 [ 163 | 191 87 | Rp5 02 60 [ // - - \\
50 ” .
‘/‘ d ‘-
38
420 500 600 700 800 900 1000 Q[l/m] 2000 2520
10 _ 33
8 =
7 /—NPSH:
m © 7 2 g
5 /’ |
4 Pl
3 10
25 -8
7 8 9 10 Q[i/s] 20 30 42
Imp.g.p.m
92 200 300 400
| [ | : 1 ‘ I\ | T | ‘ L \‘ } ‘\
(N 200 300 400 500 600
US.a.p.m
The hydraulic performance characteristics are guaranteed as Pabouue sudpasnuyeckue xapakmepucmuku eapaHmuposaHbl Ha  Le caratteristiche di funzionamento vengono garantite secondo
conforming to standard UNI/ISO 9906 Grade 3B. coomeemcmeue cmaHdapmy UNI/ISO 9906 YposeHb 3B. la norma: UNI/ISO 9906 Grado 3B.
Available with NPT thread. Mmeemcs sapuaHm c pesbboli NPT. Disponibile con filettatura NPT.
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ESNVX95 caprari

Operating data
Paboyue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

© Capacity
cC® ) Pacxod
Motor power ',‘93 § é o & :é; Portata
= 5]
Electric pump type gﬂowHocmb £ g Sl e SE| [Us] 0 8 9 10 12,5 15 17,5 20 22,5 25 27,5 30 32,5 35
sucamens SO[®Tsm
Tun anekmpoHacoca £3>0 S % ° [I/min]] 0 480 540 600 750 900 1050 | 1200 | 1350 | 1500 | 1650 | 1800 | 1950 | 2100
El ¢ Potenza motore| < gelxis
ettropompa tipo Sx2/8E2mun| o [ 288 [ 324 | 3 | 45 | 54 | 63 | 72 | &1 | 90 | 99 | 108 | 117 | 126
Ne8IOo \g. ©
538 82 Head
kW] | [HP] |[TCG ® Harop
£ Prevalenza
E8NVX95/1+MAC67A 55 75 u R%S [m] 21 - 19 18,5 175 16,5 15 14 13 11,5 10 82 59 34
E8NVX95/2+MAC612A 9,2 12,5 ] R?)S [m] 42 - 38,5 38 355 33 30,5 285 26 235 20,5 16,5 12 6,5
E8NVX95/3+MAC617A 13 17,5 u R%S [m] 63 60 58 57 53 49,5 46 43 40 36 32 26,5 20 12,5
E8NVX95/4+MAC625A 18,5 25 u R?)B [m] 85 80 78 76 7 67 63 59 56 52 47 39,5 30,5 215
E8NVX95/5+MAC630A 22 30 u Rg5 [m] 105 100 97 95 88 83 78 74 70 65 58 49 38,5 26,5
E8NVX95/6+MAC635A 26 35 u R€5 [m] 127 120 17 114 107 100 94 89 84 78 70 59 46,5 32
E8NVX95/7+MAC640A 30 40 ] R%S [m] 147 139 136 132 124 116 110 104 98 91 81 68 53 36,5
E8NVX95/7+MAC840 30 40 ] R?)S [m] 149 141 138 134 126 118 1 106 100 93 83 7 56 39
E8NVX95/8+MAC850 37 50 u R%S [m] 172 - 159 155 145 136 129 122 116 107 97 83 65 46,5
E8NVX95/9+MAC660B 45 60 Q R?)B [m] 189 180 175 17 160 150 142 134 127 17 104 88 68 48
E8NVX95/9+MAC860 45 60 o Rg5 [m] 193 - 179 175 164 154 145 137 131 122 110 94 74 53
E8NVX95/10+MAC660B 45 60 o R€5 [m] 210 198 193 188 176 165 156 147 139 128 114 96 75 51
E8NVX95/10+MAC860 45 60 o R‘gs [m] 215 - 198 193 181 170 160 152 144 134 119 101 79 57
E8NVX95/11+MAC870 51 70 o R?)S [m] 237 - 219 213 200 188 177 168 159 148 134 115 90 64
E8NVX95/12+MAC880 59 80 o R%S [m] 260 - 240 234 219 205 194 184 175 163 147 126 100 72
E8NVX95/13+MAC880 59 80 Q R?)S [m] 281 - 259 253 237 222 210 199 188 175 158 135 106 76
E8NVX95/14+MAC890 66 90 0] Rg5 [m] 301 - 278 271 253 237 225 214 202 188 170 146 116 81
E8NVX95/15+MAC890 66 90 o Ra;)5 [m] 323 - 297 290 270 254 240 228 216 200 179 153 120 85
E8NVX95/16+MAC8100 75 100 o R€5 [m] 343 - 317 309 289 272 257 243 230 213 190 162 127 90
E8NVX95/17+MAC8100 75 100 ] R?)S [m] 364 343 335 327 306 287 270 256 242 225 202 171 134 94
E8NVX95/20+MAC8125 92 125 o R%S [m] 429 - 396 386 360 338 319 303 287 268 241 205 161 114
NPSH [m] - 27 27 27 2,7 2,7 29 31 33 38 44 53 6,5 85
B Without conical valve B be3 o6pamHozo KnanaHa. B Senza clapet valvola di ritegno
[ On request O rlod 3aka3 O Su richiesta
O Please contact our sales organisation QO O6pamumecs 6 Haw oghuC UIU KOMMEPYECKYH Cemb O Interpellare la sede o la rete di vendita
For motor performances specification see page "motor features" Tex. xapakmepucmuku dgusamenel - CM. cmpaHuuy Per caratteristiche motori vedere pagina "caratteristiche motori"
"Xapakmepucmuku deuzamenei”
Temperature monitoring device for submersed electric motors 6" + 8": Ycmpoticmea koHmporisi memnepamypbi Mo2pyXHbIX Apparecchiatura di controllo temperatura motori elettrici
see page "Accessories" dsueameneli 6" = 8": cm. cmpaHuyy “Akceccyapbl” sommersi 6" + 8": vedere pagina accessori
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caprari

E6-8

Operating data
Paboyue xapakmepucmuku

Caratteristiche di funzionamento

Three-phase motors 6" - 8" 2 Poles / 50 Hz
3-¢pasHble deueamenu 6" - 8" 2 [Momoca/ 50 Iy,
Motori trifase 6" - 8" a 2 Poli / 50 Hz
- = ‘2 Efficiency Power factor Nominal current Starting
$’§ g % g 8ol 2 KA Koagp-m moutoc. | HomuransHsit mok: Myck
= < S| 3% s . <52, Rendimento | Fattore di potenza|Corrente nominale Avviamento
tHEO IR AT
Motor power = E £ o 3 £l 5 % g 23 E
Mowrocms 28 % = 9S| 2RE
dsuzamensi o %% S §§ E < % % e Ma la
. Potenza motore 5 E8 é g g % : x| 3 § o n [%] cos ¢ In [A] ?n_ _I_
Tun dsuzamens § % E N 3| & n "
Motore tipo sk s £ =
=
s T
C nont. loaded 3 Statoric
kW] [HP] °c] [m/s] | [No.] [n 3/4 4/4 3/4 4/4 wazp, |Pe3 Hazp. /gfxﬁg "g;;{; gr::?rc:zg
A pieno Avuoto triangolo
carico
(1) 400 400 400 400 400 400 400 400 400 400 400
EASY@E LL
MPC65/3A 4 55 30 05 20 2895 75,9 748 0,66 0,75 10,3 73 14 35 1,15 245
MPC67/3A 55 75 30 0,5 20 2890 78,2 772 0,665 0,75 13,7 9,1 21 4 1,35 28
MPC610/3A 75 10 30 0,5 20 2890 80,8 78,4 0,70 0,77 17,9 10,7 1,6 51 1,7 3,55
MPC612/3A 92 12,5 30 05 20 2890 80,9 80,2 0,70 0,77 215 121 1,6 49 1,65 345
MPC615/3A 1" 15 30 0,5 20 2890 82 80,7 0,71 0,77 25,6 14,3 18 54 18 38
MPC617/3A 13 17,5 30 0,5 20 2885 79,9 79,3 0,69 0,765 30,9 191 14 4,6 1,55 3,2
MPC620/3A 15 20 30 05 20 2890 81 80,1 0,70 0,775 34,9 208 17 5 1,65 35
MPC625/3A 18,5 25 30 0,5 20 2885 83,5 81,9 0,67 0,75 435 278 1,6 47 1,55 3,3
MPC630/3A 22 30 30 0,5 20 2880 82,5 81,9 0,695 0,77 50,3 30,5 2 5 1,65 35
MPC635/3A 26 35 30 05 20 2880 84,6 83,4 0,685 0,76 59,2 35,9 17 48 1,6 3,35
MPC640/3A 30 40 30 0,5 20 2885 85,2 83,3 0,655 0,745 69,7 449 2,2 57 1,9 4
MPC650/3A 37 50 30 0,5 20 2875 834 82,4 0,675 0,76 85,2 53,7 2,7 6 2 42
MPC840/1A 30 40 25 05 10 2890 82,2 81,9 0,775 0,830 63,5 29,0 11 47 1,55 3,30
MPC850/1A 37 50 25 0,5 10 2885 84,4 83,6 0,795 0,845 75,6 31,6 1,1 45 1,50 3,15
MPC860/1A 45 60 25 0,5 10 2880 85,6 84,4 0,785 0,835 91,9 39,4 11 45 1,50 3,15
MPC870/1A 51 70 25 05 8 2885 85,8 848 0,775 0,835 104,1 458 12 48 1,60 3,35
MPC880/1A 59 80 25 0,5 8 2890 86,7 86,4 0,800 0,850 116,0 48,2 1,3 4,15 1,70 3,60
MPC890/1A 66 90 25 0,5 6 2885 874 86,5 0,815 0,860 128,1 49,6 12 4,85 1,60 3,40
MPC8100/1A 75 100 25 05 6 2890 874 86,8 0,800 0,850 146,5 60,6 14 535 1,80 3,75
MPC8125/1A 92 125 25 0,5 6 2890 88,4 86,7 0,785 0,850 180,6 81,1 15 5,45 1,80 3,80
HT
"HI-TECH
MACB5/3A 4 55 40 0,5 20 2910 715 78,5 0,706 0,77 9,5 54 1 4,35 1,45 3,05
MACB7/3A 55 75 40 0,5 20 2890 79,6 79 0,772 0,815 12,3 59 0,9 4 1,35 2,80
MACG610/3A 75 10 40 0,5 20 2905 79,2 80,5 0,768 0,81 16,6 7.7 1 4,45 1,50 3,10
MAC612/3A 9,2 12,5 40 0,5 20 2900 78,3 81 0,724 0,79 20,7 10,4 0,9 42 1,40 2,95
MAC615/3A 1" 15 40 0,5 20 2890 81,5 80,7 0,690 0,775 254 15,2 14 4,75 1,60 3,30
MAC617/3A 13 17,5 40 0,5 20 2890 81,7 81,0 0,700 0,780 29,7 174 13 4,75 1,60 3,30
MAC620/3A 15 20 40 0,5 20 2880 82,3 81,5 0,725 0,800 33,2 17,4 1 42 1,40 2,95
MAC625/3A 18,5 25 35 0,5 20 2875 83,7 83 0,746 08 40,2 211 15 48 1,60 3,35
MACG630/3A 22 30 35 0,5 20 2870 84,2 83 0,751 0,82 46,6 232 1,5 49 1,65 3,45
MAC635/3A 26 35 35 0,5 20 2880 854 84 0,725 0,8 55,8 29,9 1,7 5,25 1,75 3,65
MAC640/3A 30 40 35 0,5 20 2870 854 83,5 0,77 0,83 62,5 28,7 13 4,6 1,55 3,20
MACB650/3A 37 50 30 0,5 20 2860 85,2 835 0,776 0,835 76,6 349 1,3 4,55 1,50 3,20
HTdesert
H I - TETCH
MAC65/3B 4 55 45 05 20 2910 79,7 80 0,701 0,800 9.2 5 1 4.4 1,45 3,10
MAC67/3B 55 75 45 0,5 20 2910 80,9 81 0,756 0,815 12 5,6 0,9 4,15 1,40 2,90
MAC610/3B 75 10 45 0,5 20 2905 82,6 81,5 0,772 0,82 16,2 6,7 1 34 1,15 2,40
MAC612/3B 92 12,5 45 05 20 2900 83,9 82,5 0,787 0,83 194 74 1 34 1,15 2,40
MAC615/3B 1" 15 45 0,5 20 2900 84,4 83 0,76 0,82 23,3 9,9 14 38 1,25 2,65
MAC617/3B 13 17,5 45 0,5 20 2900 84,2 84 0,735 0,805 27,7 13,7 13 4,75 1,60 3,30
MAC620/3B 15 20 45 05 20 2900 84,8 84 0,761 0,82 314 144 15 4.4 1,45 3,10
MAC625/3B 18,5 25 40 0,5 20 2880 84,4 84 0,743 0,8 39,8 19,5 15 42 1,40 2,95
MAC630/3B 22 30 40 0,5 20 2895 84,9 84,5 0,703 0,800 48 27 1,7 55 1,85 3,85
MAC635/3B 26 35 40 05 20 2880 85,7 85 0,759 0815 54,2 251 17 4.4 1,45 3,10
MAC640/3B 30 40 40 0,5 20 2885 85,7 85 0,745 0,81 63 30,8 1,3 4,75 1,60 3,30
MAC650/3B 37 50 35 0,5 20 2875 85,5 84,5 0,734 0,805 78,5 40,7 1,6 51 1,70 3,55
MAC660/3B 45 60 35 05 15 2855 843 82,5 0,749 0815 96,3 48,8 15 4,65 1,55 3,25
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E6-8

caprari

Operating data
Paboyue xapakmepucmuku
Caratteristiche di funzionamento

Three-phase motors 6" - 8" 2 Poles / 50 Hz
TpexgpasHbie dsuzamenu 6" - 8" & 2 Montoca / 50 Iy,
Motori trifase 6" - 8" a 2 Poli / 50 Hz
o
3 -3 € Efficiency Power factor Nominal current Starting
0% s I E ® o Krig Koagh-m mowHoc. | HomuranbHbIb mok Tyck
508 | oo S ge ’g Rendimento Fattore di potenza |Corrente nominale Avviamento
g8 | 8858 | 588| £z,
g5 | x| EgE| ESE
Motor power = E E| 0% | 5 > E g5 E
MouwHocme 28¢g % £=| 2c8| 2 g £
deuzamens 852|832 3 22| 8 S® Ma la
Potenza motore 225 = §-‘5 £8°% 288 n [%] cos ¢ Iy [A] i —
Motor type Xce| =588 | Hhe8| 20 Mn In
S QE . © £ | ©
Tun dOsuzamens S350 T > (5} o
Motore tipo sk S¢e =
=
Fully Stardelta
loaded Not Direct 3eesda- | g\
C nom. | loaded irect " atoric
[kW] [HP] [°C] [m/s] [No.] [n-] 3/4 4/4 3/4 4/4 wazp.  |Be3 Hazp. TMpsvodl Stella Cmamopri|
A pieno | A vuoto Diretto m—— Statorico
carico
(1) 400 400 400 400 400 400 400 400 400 400 400
MAC840 30 40 30 0,2 10 2900 833 82,6 0,825 0,860 61,0 20,2 18 55 1,85 3,85
MAC850 37 50 30 0,2 10 2910 84,5 84,6 0,775 0,825 76,2 324 18 59 1,95 4,15
MAC860 45 60 30 0,2 10 2905 85,2 84,8 0,785 0,830 91,9 374 19 5,85 1,95 4,10
MAC870 51 70 30 0,2 8 2910 86,5 85,9 0,800 0,845 1011 40,1 19 6 2,00 4,20
MAC880 59 80 30 0,5 8 2915 87,2 86,8 0,790 0,840 116,7 48,5 2 6,2 2,05 4,35
MAC890 66 90 30 0,5 8 2905 87,1 86,6 0,785 0,840 131,2 56,6 2 6,1 2,05 4,25
MAC8100 75 100 30 0,5 8 2895 87,5 86,6 0,815 0,860 1454 54,4 2 59 1,95 4,15
MAC8125 92 125 30 0,5 6 2900 87,8 86,9 0,800 0,850 179,2 73,9 21 6,3 2,10 4,40
MAC8150 110 150 30 0,5 6 2895 87,8 86,9 0,805 0,855 2138 86,8 19 6 2,0 42

Ma = Starting torque

Mn = Nominal couple

la = Starting current

In = Nominal current

Direction of rotation = Left (anti-clockwise) viewed from shaft
projection side

(1) = Equally distribuded

To supply voltages and admitted variations see the chapter: Motor
general notes

Ma = IMyckosoli MomeHm

Mn = HomuHanbHbIl momeHm

la = Myckosoli mok

In = HomuHanbHbi mok

Hanpaen. epaweHus = Jlegoe (npomue 4ac. cmperi.), cMompsi co
CMOPOHBI 8bICMYyria 8ana

(1) = PagHomepHoO pacnpedenerHble

[onycmumbie HanpsixeHusi NUMaHusi U KonebaHusi - CM. 8
pasdene “Obwas uHgpopmayusi no deuzamerso”

Ma = Coppia di avviamento
Mn = Coppia nominale
la = Corrente di avviamento
In = Corrente nominale

Senso di rotazione = Sinistro (antiorario) visto lato sporgenza
albero

(1) = Equamente ripartiti
Per le tensioni di alimentazione e le variazioni ammesse vedere il
capitolo: Note generali motore
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caprari

E6-8

Single-phase and three-phase motors 2 Pole / 50 Hz - Overall dimensions and weights

MoHo- u mpex-ghasHbie dsuzamenu 2 omoca / 50 Hz - Mabapumsi u eec
Motori monofase e trifase a 2 Poli / 50 Hz - Dimensioni di ingombro e pesi

Cables outlet
Bbixod kabenet
o - Uscita cavi
SE =50 © i 2]
36 |[EgS S o Cross section [mm?]
é’v § £ TEL - % K] CeuyeHue & [um?]
Motor type | 'S'g ; % E n w » |2 ‘§ ﬁ : Sezione in [mm?]
Tun PES|5°¢8 S =g csh Starting
deucamens |G § 8 |= Qo Z3 t| 38 Tyck
Motore tipo 8 f§ % §9| 3 ,’::[ g’ Avviamento
© g - Direct Star-delta
[ Tpsmvoti 38e30a-mpeye.
Diretto Stella-triangolo
[kal [mm] IN] [m] 230 [230-400] 400 [400-700] 415 | 500 [230/400[400/700
PUMPS & MOTOHS®
MPCE53A  |NEMAG'| 415 | 690 | 143 | 73 | 22000 | 35 ; - 1(’5(3(;‘2,;35)) - 1(’23(332}55)) - -
MPC67/3A |NEMAG'| 461 | 735 | 143 | 73 | 22000 | 35 : - 1(2(38‘2_;35)) 2(2(3};2@5)) 1(Xc(3éz.'55)) - z(xé3é2.§5))
MPC610/3A |NEMAG"| 502 | 780 | 143 | 73 | 22000 | 35 - - 1(XC(3(§2,£) z(xo(%?é? 1(xé3(§2,55)) - %3&2,55))
MPC612/3A |NEMAG"| 541 | 810 | 143 | 73 | 25000 | 35 - - 1(Xc(3():(2-235)) z(’g%‘?éf;) 1(’335‘2,55)) - 2()5(%‘2,'95))
MPCB15/3A |NEMAG"| 567 | 840 | 143 | 73 | 25000 | 35 - - 1(2(35‘2,535)) %%‘?éﬁ’ 1(Xc(3<):(2-§35)) - 2(1‘3(35‘2,55))
MPC617/3A |NEMAG"| 616 | 890 | 143 | 73 | 25000 | 35 : - el IS el |1
i MPC6203A [NEMAG'| 667 | 930 | 143 | 73 | 25000 | 35 - S I il IS s
L H MPCe253A |NEMAG'| 743 | 1015 | 143 | 73 | 25000 | 35 - : :g(gx‘é)) (25(3’(_‘;)) (1Cx((3:xé)) - fg(gx‘;))
MPC630/3A |NEMAG"| 80,8 | 1060 | 143 | 73 | 28000 35 - - Sé(f;x-?) (Zox(éxg; gg(gx‘g)) - (zé(gxg))
MPC635/3A |NEMAG"| 90,8 | 1165 | 143 | 73 | 28000 | 35 . . (1(’:‘(2",%)) (25((3;;)) (15‘(8",?) - (zé(ggé))
MPCB40/3A |NEMAG"| 1031 | 1275 | 143 | 73 | 28000 | 45 - - }é(%"?g)) (Zé‘(gx‘;; 1(2(%"1%) - (Zé(gx‘é))
MPCE50/3A [NEMAG'| 112 | 1365 | 143 | 73 | 28000 | 45 - - e A | s - |
e .
rTas EASY@ELL
PUMPS & MOTORS
. ] ] 3x(1x10) | 6x(1x10) | 3x(1x10) ] 6x(1x10)
1 MPC840/1A |NEMAS'| 128 | 1006 | 191 | 1015| 40000 4 cos) | ©o9 | Cos) C.C.9)
. ] ] 3x(1x16) | 6x(1x10) | 3x(1x16) ] 6x(1x10)
MPC850/1A |NEMAS'| 137 | 1056 | 191 | 1015 | 40000 4 cos | ©09 | cos ©C.9)
. MPC8S0/1A |NEMAS'| 148 | 1106 | 191 |1015| 40000 | 4 ; . ?Eé(g‘zg)) ?é“c’”g)) 3(2(10"?55)) - %(10’(,1;)
MPC87O/tA NEMAG'| 162 | 1186 | 191 [1015 | 40000 | 4 - o | R e R S |G
MPC88O/1A |NEMAS'| 191 | 1326 | 191 | 101,5| 40000 4 - - 3(2(15‘25)) ?é“cﬂg)) 3(2(16‘.255)) - 6(2“6(18))
MPC890/1A |NEMAS'| 200 | 1366 | 191 | 1015 | 40000 4 - - 3((X3(1g3§)) %“C“g)) 3(2( 15‘_355)) - %1(:*196))
MPC8100/1A |NEMAS'| 225 | 1496 | 191 |101,5| 40000 4 - - 3(2(1(;35)) ?2(1(;“:)) :zé( 15‘,355)) - %1(;"15))
MPC8125/1A |NEMAS'| 250 | 1621 | 206 |101,5| 40000 4 - - 3(é(15‘385)) %(13”;) 3(2(15‘,3;) - %(10",15)
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Single-phase and three-phase motors 2 Pole / 50 Hz - Overall dimensions and weights

MoHo- u mpex-gpasHbie dguzamenu 2 [lonwoca / 50 Hz - abapumsi u eec
Motori monofase e trifase a 2 Poli / 50 Hz - Dimensioni di ingombro e pesi

Cables outlet
Bbixod kabenet
o @ Uscita cavi
§5(=2%o g2 Ci ti 2
0 28|Es £ o é-‘-‘ ross section [mm?]
o3 El2 S g 3 S CevyeHue & [um?]
Motor type | @ 8a S E w z:u T ‘; < Sezione in [mm?]
Tun mE'g' S8 o9 = Q ”n ';é'élg << § Starti
cSo0|o%a OE | c o N arting
Beuaamelnﬂ =3 8 |= o < Q 8 L2 Myck
Motore tipo é 'ug; 'g Q (¢] E, §2 Avviamento
3 g 2 Direct Star-delta
) psivoli 3gesda-mpeye.
Diretto Stella-triangolo
[kal [mm] [N] [m] 230 [230-400] 400 [400-700] 415 | 500 [230/400[400/700
HI-TECH
b oo
N4 M12 " 3x(1x4) | 6x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 6x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 6x(1x2,5) | 6x(1x2,5)
y ‘L‘{ MACG5/3A  |NEMAG"| 346 | 570 | 143 | 73 | 30000 | 35 | e | cc7) | (CC8) | (CC9) | (CCH) | (€C4) | €C7) | (C.Co9)
.
lBlg 1 ; 3x(1xd) | 6x(1x2,5) | 3x(1x25) | 6x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 6x(1x2,5) | 6x(1x2,5)
‘—'— MAC67/3A  |NEMAG"| 396 | 615 | 143 | 73 | 30000 | 35 | g | (cC7) | (CC8) | (CC.9) | (CCH) | (CC4) | €CTy | (€©Co9)
e ] 3x(1xd) | 6x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 6x(1x2,5) | 3x(1x25) | 3x(1x2.5) | 6x(1x2.5) | 6x(1x2.5)
| MACG10/3A |NEMAG"| 444 | 670 | 143 | 73 | 30000 | 35 | oo | (cC.7) | (CC8) | (CC.9) | (CCH) | (CCH) | €CT) | €.Co9)
] 3x(1x4) | 6x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 6x(1x2,5) | 3x(1x25) | 3x(1x25) | 6x(1x2,5) | 6x(1x2.5)
MACE12/3A |NEMAG"| 477 | 700 | 143 | 73 | 30000 | 35 | oo | (cc7y | (CCo8) | (CC9) | (CCH) | €C4) | €CT) | (CC9)
@E
bl ——— s ——— ” 3x(1x4) | 6x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 6x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 6x(1x2,5) | 6x(1x2,5)
| MACGTS/3A |NEMAG"| 52 | 715 | 143 | 73 | 30000 | 35 | =ci) | (c.C.7) | (CC8) | (CC.9) | (CCH) | (CCH) | €CT) | €.Co9)
" 3x(1x6) | 6x(1x4) | 3x(1x4) | 6x(1x4) | 3x(1x4) [ 3x(1x4) | 6x(1x4) | 6x(1x4)
\ MACE17/3A |NEMAG"| 56 | 750 | 143 | 73 | 30000 | 35 | o) | (ccr) | (cco8) | €c.9) | cC5) | €c4) | cco) | €c.9)
3
& " 3x(1x6) | 6x(1x4) | 3x(1x4) | 6x(1x4) | 3x(1x4) [ 3x(1x4) | 6x(1x4) | 6x(1x4)
1 % MACG20/3A |NEMAG"| 598 | 790 | 143 | 73 | 30000 | 35 | ¢ | cco7y | (€Co8) | €Co9) | (cCo5) | ©c4) | cc7) | (€C.9)
I
. n 3x(1x6) | 6x(1x4) | 3x(1x4) | 6x(1x4) | 3x(1x4) | 3x(1x4) | 6x(1x4) | 6x(1x4)
SMEa | MACGZRA INEMAGT) 642 ) 830 | M3 | 78 | 300001 35 | ceue) | ©C7) | €C8) | ©C.9) | ccos) | e | ccan) | (cco)
‘ ] 3(1x10) | 6x(1xd) | 3x(1xd) | 6x(1xd) | 3x(1xd) | 3x(1xd) | 6x(1xd) | 6x(1xd)
of| mACe3053A [NEMAG'| 745 | 920 | 143 | 73 | 30000 | 35
Optonal PTI00 2 cc®) | €ca) | cc8) | €c9) | €cs) | €4 | €c.7) | €©c.9)
] 3x(1x10) | 6x(1x6) | 3x(1x6) | 6x(1xd) | 3x(1x6) | 3x(1x6) | 6x(1x6) | 6x(1xd)
MACE35/3A |NEMAG"| 893 | 1055 | 143 | 73 | 30000 | 35 | 'ccg | (cc) | (cco8) | €c9) | c5) | €c4) | cc) | €c9)
| " 3x(1x10) | 6x(1x6) | 3x(1x6) | 6x(1x4) | 3x(1x6) | 3x(1x6) | 6x(1x6) | 6x(1x4)
@ MACB40/3A | NEMAG"| 1019 | 1165 | 143 | 73 | 30000 | 35 | cc | (cC7) | (€C8) | (€C.9) | (€C5) | ©Cd) | €C7) | €.Cco9)
] Bx(1x10) | 3x(1x10) | 6x(1x6) | 3x(1x10) | 3x(1x10) | 6x(1x10) | 6x(1x6)
WACEEOER ||NESAG T | T | WS | T || S | AR - cc.r) | ©c8) | cc.9 | cc5) | €c4) | ©cay | €c9)
HTdesert
HI-TETCH
" 3x(1x4) | 6x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 6x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 6x(1x2,5) | 6x(1x2,5)
ves MACG5/38  |NEMAG"| 456 | 597 | 143 | 73 | 45000 | 35 | o6 | cc7) | (CC) | (CC9) | (C.CH) | (€C4) | ©cm) | (cco9)
" 3x(1x4) | 6x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 6x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 6x(1x2,5) | 6x(1x2,5)
N°4 M12 MAC67/3B  |NEMAG"| 51 | 642 | 143 | 73 | 45000 | 35 | ool | (cC.7) | (CC8) | (CC.9) | (C.C5) | (C.C4) | (€CTy | (€.Cu9)
|
" 3x(1x4) | 6x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 6x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 6x(1x2,5) | 6x(1x2,5)
<
| “l| MACG1033B  |NEMAG"| 568 | 702 | 143 | 73 | 45000 | 35 | o | (ccd) | €c8) | (€C9) | (CCH) | (CCA) | (€C.7) | (€C.9)
; 3x(1xd) | 6x(1x2,5) | 3x(1x25) | 6x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 6x(1x2,5) | 6x(1x2,5)
QJE MACE12/3B |NEMAG"| 61 | 752 | 143 | 73 | 45000 | 35 | o) | (cc7) | (CC8) | (€C9) | (CCH) | €C4) | €CT) | (CC9)
; 3x(1xd) | 6x(1x2,5) | 3x(1x25) | 6x(1x2,5) | 3x(1x2,5) | 3x(1x2.5) | 6x(1x2,5) | 6x(1x2,5)
| MACG15/38  |NEMAG"| 66 | 792 | 143 | 73 | 45000 | 35 | ~'oie) | (CC.7) | (CCB) | (CC.9) | (CCH) | (CC4) | €CT) | €.Co9)
9 3x(1x6) 6x(1x4) 3x(1x4) 6x(1x4) 3x(1x4) 3x(1x4) 6x(1x4) 6x(1x4)
MAC617/3B  INEMAG"| 70,7 | 832 | 143 | 73 | 45000 | 35 | ool | cca7) | (cca8) | (€C9) | ©C5) | (€c4) | (ccmy | (c.co9)
o | " 3x(1x6) | 6x(1x4) | 3x(1x4) | 6x(1x4) | 3x(1x4) | 3x(1x4) | 6x(1x4) | 6x(1x4)
= MACG20/38  |NEMAG"| 754 | 877 | 143 | 73 | 45000 | 35 | o6 | (cCc.7) | (€C.8) | (€C.9) | (©C5) | (©Cd) | €ty | €.Cco9)
2111,2 " 3x(1x6) | 6x(1x4) | 3x(1x4) | 6x(1x4) | 3x(1x4) [ 3x(1x4) | 6x(1x4) | 6x(1x4)
S o7 ng| AC2RB INEMAGT) 804 | 922 | 143 | 78 | 45000 |35 ] ccug) | cC7) | (©Ca8) | (€C.9) | (©C5) | (€C.4) | (©C7) | (cCo9)
Optional " 3x(1x10) | 6x(1x4) | 3x(1x4) | 6x(1x4) | 3x(1x4) | 3x(1x4) | 6x(1x4) | 6x(1x4)
MACG30/3B |NEMAG"| 925 | 10221 143 | 73 | 45000 | 35 | ‘e | cc) | (C8) | €c9) | (€C5) | €c4) | cc) | €c.9)
; 3x(1x10) | 6x(1x6) | 3x(1x6) | 6x(1xd) | 3x(1x6) | 3x(1x6) | 6x(1x6) | 6x(1x4)
MACE35/3B |NEMAG"| 104 | 1132 | 143 | 73 | 45000 | 35 | ‘¢ | (cc7) | (cCo8) | (€c.9) | cc5) | €c4) | cc7) | €c.9)
; 3x(1x10) | 6x(1x6) | 3x(1x6) | 6x(1xd) | 3x(1x6) | 3x(1x6) | 6x(1x6) | 6x(1x4)
MACG40/3B  |NEMAG"| 111 | 1222 | 143 | 73 | 45000 | 35 || (cC7) | (€C8) | (€C.9) | (€C5) | €C4) | €cmy | €.co9)
] [ 6x(1x10) | 3x(1x10) | 6x(1x6) | 3x(1x10) | 3x(1x10) | 6x(1x10) | 6x(1x6)
MRNGEDED |NEMRE) il | TR B | e || R | 48 ©C.7) | ©c8) | €c9) | ©c5) | ©c4) | ©c.7) | (€.cu9)
" 6x(1x10) | 3x(1x10) | 6x(1x6) | 3x(1x10) [ 3x(1x10) | 6x(1x10) | 6x(1x6)
MAC60/38 |NEMAG'| 1233 | 1322 | 143 | 73 | 45000 | 45 ; g I Bt Il I B Bt
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Single-phase and three-phase motors 2 Pole / 50 Hz - Overall dimensions and weights
MoHo- u mpex-ghasHbie dsuzamenu 2 [lomoca / 50 Hz - Mabapumei u eec
Motori monofase e trifase a 2 Poli / 50 Hz - Dimensioni di ingombro e pesi

Cables outlet
Bbixod kabenet
° Uscita cavi
SE[-B, :% 8 Cross section [mm?]
(ORI ©
ag’» SE|I2 % % E §'§ Ceyerue & [Mm?]
Motortype | & &8 | 2 SE| L |w |y 528 <<s Sezione in [mm’]
Tun 28| 239 ] %8| =T N Starting
deuzamens | & § sl =388 <9 S| 232 Myck
Motore tipo § 3.3 Q (9] 52 Avviamento
o
Sg 3 Direct Star-delta
[ psivoti 3se3da-mpeye.
Diretto Stella-triangolo
[kal [mm] N | ml 230 [230-400] 400 [400-700] 415 | 500 |230/400[400/700
. 3x(1x16) | 6x(1x16) | 3x(1x16) | 6x(1x16) | 3x(1x16) | 3x(1x16) | 6x(1x16) | 6x(1x16)
1 MAC840  |NEMAS| 143 | 1060 | 191 | 101,5) 50000 | 4 | o6 [ (cC7) | (€C8) | (CC9) | (€C5) | ©Cd) | ©Ca7) | (C.Cu9)
— g ] 3x(1x16) | 6x(1x16) | 3x(1x16) | 6x(1x16) | 3x(1x16) | 3x(1x16) | 6x(1x16) | 6x(1x16)
MACBS0  |NEMAS"| 155 | 1115 | 191 | 1015 50000 4 cc.6) | €c7) | ©cc8) | €c.9) | €c5) | cc4) | €c.) | €c.9)
" 3x(1x16) | 6x(1x16) | 3x(1x16) | 6x(1x16) [ 3x(1x16) | 3x(1x16) | 6x(1x16) | 6x(1x16)
MIRCEEY || ARG 2 || i || e | (0S| G & cc.6) | €c) | ccs) | cc9 | €c5) | €c4) | cca) | cc.9
" 3x(1x25) | 6x(1x16) | 3x(1x25) | 6x(1x16) | 3x(1x25) | 3x(1x25) | 6x(1x16) | 6x(1x16)
MACB70  INEMAB"| 192 | 1290 | 191 | 101,5 | 50000 4 cc6) | €c7) | cc8) | cco | €c5) | ©cca) | €ca) | €c.9)
. 3x(1x25) | 6x(1x16) | 3x(1x25) | 6x(1x16) | 3x(1x25) | 3x(1x25) | 6x(1x16) | 6x(1x16)
WACED || NERE| 20 || e || e || 0S| G & cc6) | €c7) | cc8 | ©c9 | €c5) | ©c4) | ©ca) | €©c.9)
. 3x(1x35) | 6x(1x16) | 3x(1x25) | 6x(1x16) | 3x(1x25) | 3x(1x25) | 6x(1x16) | 6x(1x16)
MACB0  |NEMAB"| 219 | 1430 | 191 | 101,5 | 50000 4 cc6) | ©c7) | cc8) | €c9 | €c5) | ©cc4) | €c) | €co9)
. 3x(1x35) | 6x(1x16) | 3x(1x25) | 6x(1x16) | 3x(1x25) | 3x(1x25) | 6x(1x16) | 6x(1x16)
MAC8100  |NEMAB"| 235 | 1500 | 191 (1015 50000 | 4 | ‘ceog)’ | () | (C.Co8) | (CC9) | (€C5) | (C.Cd) | ©C7) | (€.Cco9)
; ] [ ax(1x25) | 6x(1x16) | 3x(1x25) | 3x(x25) | | 6x(1x16)
MAC8125 |NEMA®'| 265 | 1685 | 191 |101,5| 50000 4 oo | oce | S8 | ol oc
" 3x(1x35) | 6x(1x16) | 3x(1x35) | 3x(1x35) 6x(1x16)
MAC8150 |NEMAg'| 283 | 1760 | 191 |101,5| 50000 4 : . i | tem | Ges | G ; e
Section (MPC6..)
CeyeHue (MPC6..) AxB
Sezione (MPCS6..)
[mm?] [mm]
Tx(3x25) 63x 14
1x(3x4) 75x17
1x(36) 7.9%185
Tx(3x10) 88x22
Tx(3x16) 103255
Section
Ceverue F
Sezione
Motor type / Tun dguzamernsi / Motore tipo [mm?] [mm]
MPC8 1x25 6.2
MAC6/MACS 1x25 64
MAC6IMACS Tx4 70
MPC8 x4 71
MPC8 x6 77
MAC6IMACS %6 79
MPC8 x10 91
MAC6IMACS 1x10 92
MPC8 1x16 1025
MAC6/MACS 1x16 106
MPC8 1x25 116
MAC6IMACS 1x25 125
MPC8 1x35 125
MAC6IMACS 1x35 137
MPC8 x50 1445
MAC6/MACS x50 164
MPC8 1x70 16,35
MAC6IMACS 1x70 186
MAC6/MACS 1x9% 21,7
C.C = Motor manufacturing code C.C = Code construction dsuzamerb C.C = Codice costruttivo motore
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Dynamic momentum of the wet end
[HuHamuveckull MOMeHm audpaern. Yyacmu
Momento dinamico parte idraulica

Standard construction
Cma+0apm. ucrionHeHue
Esecuzione standard

Standard construction
Cma+0dapm. ucrnonHeHue
Esecuzione standard

J Wet J Wet
J MOKpbIii J MOKpbIL
J Bagnato ) J Bagnato
Electric pump type Single stage For each additional stage Electric pump type Single stage For each additional stage
Tun anekmpoHacoca
Tun drieKkmpoHacoca OdHocmyneH. HAns kaxdol don. cmyneHu Elettropompa tipo O0dHocmyneHdY. Mns kaxool dorn. cmyneHu
Elettropompa tipo Monostadio Per ogni stadio in piu Monostadio Per ogni stadio in piu
J=1/4 PD? J=1/4 PD?
Tkam?] Tkam?]
(x6") 0,000383 0,0002765 EBNVX77 (x6") 0,00235 0,0017
E6NVX30 (x 6") 0,000630 0,000481 ESBNVX77 (x 8") 0,00229 0,0017
E6NVX46 (x 6") 0,000961 0,000800 EBNVX95 (x 6") 0,00243 0,00179
E6NVX60 (x 6") 0,001001 0,000840 EBNVX95 (x 8") 0,00238 0,00179
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Dynamic momentum of the motor

Hunamuy. momeHm Osusamens
Momento dinamico motore

Dynamic momentum of the motor Dynamic momentum of the motor
HuHamuy. MmomeHm dguzamernsi Huramuy. momeHm deuzamernsi
Momento dinamico motore Momento dinamico motore
Motor type Motor type _
Tun dsuzamens J=1/4 PD? Tun dsuzamens J=1/4 'ZDZ
Motore tipo [kgm?] Motore tipo lkgm?]
PUMPS&MOTDRS® HI-TECH
MPC65/3A 0,0029
MAC65/3A 0,0029
MPC67/3A 0,0043
MAC67/3A 0,0040
MPC610/3A 0,0052
MAC610/3A 0,0054
MPC612/3A 0,0057
MAC612/3A 0,0065
MPC615/3A 0,0063
MAC615/3A 0,0068
MPC617/3A 0,0072
MAC617/3A 0,0077
MPC620/3A 0,0079
MAC620/3A 0,0086
MPC625/3A 0,0093
MAC625/3A 0,0096
MPC630/3A 0,0101
MAC630/3A 0,0120
MPC635/3A 0,0120
MAC635/3A 0,0150
MPC640/3A 0,0139
MACB640/3A 0,0180
MPC6850/3A 0,0155
MAC650/3A 0,0200
MPC840/1A 0,0271
MPCBSOTIA 0.0302 HT oksert
MPC860/1A 0,0332 HI-TECH
MPC870/1A 0,0380
MPC880/1A 0,0465 MACE5/38 0,0042
MPC890/1A 0,0489 MAC67/3B 0,0053
MPC8100/1A 0,0568 MAC610/3B 0,0065
MPC8125/1A 0,0643 MAC612/38 0,0077
MAC615/3B 0,0086
MAC617/3B 0,0096
MAC620/3B 0,0110
MAC625/3B 0,0120
MAC630/3B 0,0141
MAC635/3B 0,0163
MAC640/3B 0,0183
MAC650/3B 0,0195
MAC660/3B 0,0202
MAC840 0,0207
MAC850 0,0235
MAC860 0,0277
MAC870 0,0326
MAC880 0,0380
MAC890 0,0398
MAC8100 0,0434
MAC8125 0,0530
MAC8150 0,057
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Feeding cables
Cunosble kabesnu
Cavi di alimentazione

Calculation of cross-section
Pacuem cevyeHus
Calcolo della sezione

The choice of the feeding cable is made considering:
1. acceptable voltage drop

2. power loss in the cable

3. maximum current admitted by the cable.

Bbibop numarowe2o kabessi ocyujecmernsemcs Ha OCHoge:
1. donycmumoz2o nadeHusi HanpsKeHUs:;

2. momepu MOWHOCMU Ha paccmampusaemol OnuHe;

3. MmakcumarnbHo 0ornycmumoll curnbl moka 8 kabere.

La scelta del cavo di alimentazione si effettua sulla base:
1. della caduta di tensione ammissibile

2. della potenza dissipata lungo il cavo

3. della corrente massima ammissibile nel cavo.

1.1.

1.2

1.2.1.

21

Ly

Cos ¢

Voltage drop AU [%] in three-wire cables (resistance only)
lMaderue HanpsixxeHusi AU [%] dns mpexxunbHbix kabenel (monbko corpomusneHue)
Caduta di tensione AU [%] per cavi tripolari (sola resistenza)

3-phase motor with - TpexghasHbili dsuzamens ¢ - Motore trifase con :

Starting. direct, by statoric impedences, by autotransformer 1 three-wire cable 3 x s l-L-cos@ 100 l-L-cosg 100
[Myck: npsiMoli, O cmamopHbIM COMp, ¢ a8MoMmpaHcGOPMamopom 1 céble trois fils 3 x s AU= —————x — 1§= ———————x ——
Avviamento: diretto, a impedenze statoriche, con autotrasformatore 1 cavo tripolare 3 x s s-323 u AU - 323 u
3-phase motor with - TpexgpasHeiti dsuzamers ¢ - Motore trifase con:

Starting: star-delta 2 three-wire cable 3 x s I-L-cos¢ 100 |-L-cos¢ 100
Myck: 3ee3da-mpeye. 2 3-%un. kabens 3xs AU= 285 U ‘ST aua85 XU
Avviamento: stella--triangolo 2 cavi tripolari 3 x s ’ ’
Single-phase motor 1 three-wire cable 3 x s I-L-cosg 100 I-L-cos¢ 100
MoHogbas. dsueamernb 1 3-xun. kabenb 3 x s AU = ~s.28 X o tS= “AU-28 % o
Motore monofase 1 cavo tripolare 3 x s

Voltage drop AU [%] in single-wire cables (resistance and reactance) 100

lMadeHue HanpsixxeHuss AU [%] dns 1-xun. kabenel (conpomuss. u peakm. cornpomuert.) AU=173-1-L-(R-cosp+X-sen@) —
Caduta di tensione AU [%] per cavi unipolari (resistenza e reattanza) u

The voltage drop changes according to the resistance and the reactance induced by single- wires each other according to: - the cables cross section
- their respective position (single, paired, side by side)
- their angular position (at 120° at 180°)

lMadeHue HanpsKkeHUs1 8apbUpPyemcsi 8 3a8UCUMOCMU OM COMPOMUEBEeHUs U UHOYKMUBHOZ0 COMPOMUeBeHus, 8bI38aHHO20 83aumodelicmeuem
Mpo8oOHuUKos Mexdy coboll, a makxe 6 3agUcUMOCmu om:

- ceyeHusi kabenel

- UX pacrooxeHusi omHocumeribHo Opya Opyaa (0OUHOYHbIE, COBOEHHbIE, PACooXeHHbIe 60K 0 60K)

- UX y21108020 pacrionoxeHus (nod yanom 120°-180°)

La caduta di tensione varia in funzione della resistenza e della reattanza induttiva esercitata reciprocamente dai singoli conduttori in funzione:
- della dimensione dei cavi

- della loro posizione reciproca (singoli, abbinati, affiancati)

- della loro disposizione angolare (a 120° a 180°)

For different supply voltages: u ., _ U
151 APYIUX HANPSOKEHWIA MUTAHWSE: L=l o3 Ly=L- 200
Per tensioni di alimentazione diverse:

For different power factors: | _ =~ 0.8

[ns dpyeaux cose: N cos@
Per cos¢ diversi:

Power loss Pv along the feeding cables - L

Momeps mowHocmu Pv 8 cunosbix kabensx Pv=12- s-18.7 W]

Perdita di potenza Pv lungo i cavi di alimentazione ’

= Motor nominal current [A] R = Cable resistance [Q/m] Uy = New voltage [V]

= HomuHanbHbIl mok dgueamens [A] = ConpomusrneHue kabens [(/m] = Hoeoe HanpsixeHue [V]

= Assorbimento nominale del motore [A] = Resistenza del cavo [Q/m] = Nuova tensione [V]

= Cable lenght [m] X = Inductive reactance [Q/m] AU = Voltage drop [%)]

= [InuHa kabens [m] = WIndykmusHoe conpomusrneHue [(/m] = [NadeHue HanpsxeHus [%]

= Lunghezza del cavo [m] = Reattanza induttiva [Q/m] = Caduta di tensione [%]

= New cable lenght [m] u = Nominal voltage [V] s = Copper wire cross-section [mm?]
= Hosas OnuHa kabens [m] = HomuHan. Hanpsxerue [V] = CeyeHue MeOHoU xurbl [mm?]
= Nuova lunghezza cavo [m] = Tensione nominale [V] = Sezione del conduttore in rame [mm?]

= Full-load power factor (see table motors operating data)
= KoagpgpuyueHm mowHocmu ripu nosHou Haepy3ke (cM. mabnuyy “Xapakmepucmuku 0gueamenel’”)
= Fattore di potenza a pieno carico (vedi tabella caratteristiche motori)
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caprari

E6-8

Maximum permitted current
MakcumarnsHo dornycmumaiti mok
Corrente massima ammissibile

Tree-wire cables EPDM/EPR* insulated
3-xun. kabenu ¢ usonsyuel us IMNJM/3IP*
Cavi tripolari isolati in EPDM/EPR*

Cable
crosssection 3 x s
CeveHue
Kkabens 3x s
Sezione del
cavo3xs

[mm?] 15 25 4

70 95 120 150 185

Imax allowable
Imax donycmum.
Imax
ammissibile

[A] 23 32 42

54 75 100 127 158 192

246 298 346 399 456

Max. operating
temperature
Makc.

paboyasi o
memnepamypa rel el el W
Temperatura
max di
esercizio

90 90 90 90 90 90

90 90 90 90 90

For different environmental temperatures apply the multiplication
[Ans ppyrux Temnepartyp Bo3ayxa NPUMEHATbL MHOXUTENbHbIN KoadduumeHT K:

Per temperature diverse applicare il coefficiente moltiplicativo K:

coefficient K:

Temperatura
ambiente
Ambient

temperature
Temneparypa
Bo3ayxa

[°cl 10 15

20 25 30

35 40 45 50

In aria libera In
the open air K 1,15 1,12
Ha oTkp. BO3A.

1,08 1,04 1

0,96 0,91 0,87 0,82

If two 3-core cables, multiply the max. permitted current detailed in the
chart by the cofficient:

2 with direct or stator starting (cables in parallel)

1,73 with star-delta starting

* Cables in EPDM/EPR are certified for contact with drinking water in
accordance with the following regulations: WRAS (Water Regulations
Advisory Scheme) according to BS 6920; ACS (Attestation de
Conformite Sanitaire) according to DGS/VS4 99/217 and DGS/VS4
2000/232; Ministerial Decree D.M. 174/04.

IMpu ucnone3oeaHuu A8yx 3-XunbHbix kKabenel yMHOXbMe 3Ha4YeHue
Mmakc. Aorycmumo20 moka u3 mabnuyb Ha Ko3ghguyueHm:

2 0ns1 MpsMo20 Mycka unu fycka Yepes cmamop (napannesnsHoe
nodkmnoyeHue kabeneu)

1,73 0ns nycka o cxeme «38e30a-mpey20rbHUK»

* Kabenu us SMAM/3IP cepmugbuyuposaHs! O1isi npsiMozo
KoHmakma c numseeol 80doll 6 coomeemcmeuu co cmarHdapmamu:
WRAS (Water Regulations Advisory Scheme) u BS 6920; ACS
(Attestation de Conformité Sanitaire) u DGS/VS4 99/217 u DGS/ V'S4
2000/232; D.M. 174/04.

N.B. Impiegando due cavi, moltiplicare la corrente massima
ammissibile di tabella per il coefficiente:

2 con avviamento diretto o statorico (cavi in parallelo)

1,73 con avviamento stella-triangolo

* 1 cavi in EPDM/EPR sono certificati al contatto con I'acqua
potabile, ai sensi elle normative: WRAS (Water Regulations
Advisory Scheme) secondo la BS 6920; ACS (Attestation de
Conformite Sanitaire) secondo le DGS/VS4 99/217 e DGS/VS4
2000/232; D.M. 174/04.
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E6-8 caprari

Maximum permitted current
MakcumarnsHo dornycmumbiti Mok
Corrente massima ammissibile

Tree-wire cables PVC insulated
3-xun. kabenu c uzonsyuel uz NMNBX
Cavi tripolari isolati in PVC

Cable
crosssection 3 x s
CeveHue
TR SRS [mm?] 1,5 25 4 6 10 16 25 35 50 70 95 120 150 185
Sezione del
cavo3xs

Imax allowable
Imax dorycmum.
Imax
ammissibile

[A] 18,5 25 34 43 60 80 101 126 153 196 238 276 319 364

Max. operating
temperature
Makc. paboyvasi
mesMIepsmype [°C] 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70
Temperatura
max di
esercizio

For different environmental temperatures apply the multiplication coefficient K:
[ns Opyaux memnepamyp 8030yxa MPUMEHSIMb MHOXUMEbHbIU KoaghguyueHm K:
Per temperature diverse applicare il coefficiente moltiplicativo K:

Ambient
temperature
Temnepamypa

6030yxa [°C] 10 15 20 25 30 35 40 45 50
Temperatura
ambiente

In the open air
Ha omkp. 8030. K 1,22 117 1,12 1,06 1 0,94 0,87 0,79 0,71
In aria libera

If two 3-core cables, multiply the max. permitted current detailed in the  [pu ucnione3oearuu 0yx 3-XuslbHbix kabesnel ymHoXbme 3HayeHue N.B. Impiegando due cavi, p e la corrente massima
chart by the cofficient: makc. Gorycmumoego moka u3 mabnuubl Ha KoaghghuyueHm: ammissibile di tabella per il coefficiente:
2 with direct or stator starting (cables in parallel) 2 051 IPAMO20 MyCKa Unu Mycka Yepe3 cmamop (naparnnesisHoe 2 con avviamento diretto o statorico (cavi in parallelo)
1,73 with star-delta starting nodktoyeHue kabered) 1,73 con avviamento stella-triangolo
1,73 0ns nycka no cxeme «3ee30a-mpeyaonbHUK»
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Maximum permitted current
MakcumarnsbHo donyecmumbiti mok
Corrente massima ammissibile

Single-core cables isolated with EPDM/EPR*
1-xun. kabens c uzonsayuel uz EPDM/EPR*
Cavi unipolari isolati in EPDM/EPR*
Cable
crosssection 1x s
CeyeHue
G S [mm?] 25 4 6 10 16 25 35 50 70 95 120 150 185
Sezione del
cavolxs
Imax allowable
Imax donycmum,
Ima{( [A] 43 58 75 103 138 182 226 275 353 430 500 577 661
ammissibile
Max. operating
temperature
Makc. paboyasi
mewmnepamypa [°C] 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90
Temperatura
max di
esercizio
For different environmental temperatures apply the multiplication coefficient K:
[ns dpyaux memnepamyp 8030yxa MPUMEHSIMb MHOXUMEbHbIU KoaghgpuyueHm K:
Per temperature diverse applicare il coefficiente moltiplicativo K:
Ambient
temperature
Temnepamypa
603dyxa [°C] 10 15 20 25 30 35 40 45 50
Temperatura
ambiente
In the open air
Ha omkp. 8030. K 1,15 1,12 1,08 1,04 1 0,96 0,91 0,87 0,82
In aria libera
If two 3-core cables, multiply the max. permitted current detailed in the  pu ucnons3oeaHuu 08yx 3-)unbHbix kabenel ymHoxbme 3HaqyeHue N.B. Impiegando due cavi, moltiplicare la corrente massima
chart by the cofficient: makc. 0onycmumo20 moka u3 mabnuysl Ha KoagguyueHm: ammissibile di tabella per il coefficiente:
2 with direct or stator starting (cables in parallel) 2 0nA npsAMo20 fycka unu nycka Yyepe3 cmamop (napasnnesbHoe 2 con avviamento diretto o statorico (cavi in parallelo)
1,73 with star-delta starting nooknoyeHue kabenel) 1,73 con avviamento stella-triangolo
* Cables in EPDM/EPR are certified for contact with drinking water in  7»73 071 1ycka 1o cxeme «36e30a-mpey2oiibHuk» * | cavi in EPDM/EPR sono certificati al contatto con I'acqua
accordance with the following regulations: WRAS (Water Regulations  * Kabenu uz SMAM/SIP cepmucpuyuposatibi 051l nipsimozo potabile, ai sensi elle normative: WRAS (Water Regulations
Advisory Scheme) according to BS 6920; ACS (Attestation de KoHmakma ¢ numseeol 8odol & coomeemcmeuu co cmaHOapmamu:  Advisory Scheme) secondo la BS 6920; ACS (Attestation de
Conformite Sanitaire) according to DGS/VS4 99/217 and DGS/VS4 ~ WRAS (Water Regulations Advisory Scheme) u BS 6920; ACS Conformite Sanitaire) secondo le DGS/VS4 99/217 e DGS/VS4
2000/232; Ministerial Decree D.M. 174/04. (Attestation de Conformité Sanitaire) u DGS/VS4 99/217 u DGS/VS4  2000/232; D.M. 174/04.

2000/232; D.M. 174/04.
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E6-8

caprari

Maximum permitted current

MakcumanbHo donycmumbili mok

Corrente massima ammissib

ile

Single-core cables isolated with PVC

1-)un. kabenu ¢ usonayuel
Cavi unipolari isolati in

us PVC
PVC

Cable
crosssection 1x s
CeyeHue
kabens 1x s
Sezione del
cavo1xs

[mm?]

25

35

50

70

95

120

150

185

Imax allowable
Imax donycmum.
Imax
ammissibile

[A]

26

35

46 63 85 114

143

174

225

275

321

372

427

Max. operating
temperature
Makc. paboyas
memnepamypa
Temperatura
max di
esercizio

[°C]

70

70

70 70 70 70

70

70

70

70

70

70

70

For different environmental temperatures apply the multiplication coefficient K:
[nsa dpyaux memnepamyp 8030yxa MpUMeHsIMb MHOXUMebHbIU K0aghguyueHm K:

Per temperature diverse applicare il coeffi

ciente moltiplicativo K:

Ambient
temperature
Temnepamypa
803dyxa
Temperatura
ambiente

[°Cl

30

35

40

45

50

In the open air
Ha omkp. 8030.
In aria libera

K

1,22

117 1,12 1,06

0,94

0,87

0,79

0,71

If two 3-core cables, multiply the max. permitted current detailed in the En utilisant deux cables tripolaires, multiplier le courant maximum

chart by the cofficient:

2 with direct or stator starting (cables in parallel)
1,73 with star-delta starting

36

admissible du tableau par le coefficient:

2 pour démarrage direct ou par stator (cables en paralléle)

1,73 pour démarrage étolile-mpeye.

N.B. |

1do due cavi,

ammissibile di tabella per il coefficiente:

2 con avviamento diretto o statorico (cavi in parallelo)

1,73 con avviamento stella-triangolo

e la corrente
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caprari

E6-8

Max admitted length / Makc. donycmumas OnuHa | Lunghezze massime ammissibili

Max length [m] - EPDM/EPR or PVC three-pole power cables
Makc. donycmumasi Onura [mM] - SMAM/SIMP unu MBX 3-xun. cunosbie kabenu
Lunghezza MAX [m] - Cavo di alimentazione Tripolare EPDM/EPR o PVC

Direct or statoric starting - 3 cables Motor exit- 1 Cable with section (s) 3 x ... [Tyck
npsiMol unu cmamopHbili - Bbixod 0sueamensi 3 xunbi - 1 xuna, ceyeHue (s) 3 X ...
Avviamento diretto o statorico - Motore con uscita 3 cavi - 1 cavo di sezione (s) 3 x

Al S [mm?]
1,5 2.5 4 6 10 16 25 35 50 70 95 120 150 185

2,5 249 413

5 124 206 331 493

7.5 83 138 221 329 560

10 62 103 165 247 420

15 41 69 110 164 280 434

20 31 52 83 123 210 326 491

25 41 66 99 168 261 393 535

30 34 55 82 140 217 327 446

40 41 62 105 163 246 334 462

50 49 84 130 196 267 370 498

60 70 109 164 223 308 415 516

70 60 93 140 191 264 356 442 534

80 81 123 167 231 311 387 468 546

90 72 109 149 205 277 344 416 486 554
100 65 a8 134 185 249 309 374 437 498
120 82 111 154 208 258 312 364 415
140 96 132 178 221 267 312 356
160 116 156 193 234 273 311
180 103 138 172 208 243 277
200 125 155 187 219 249
220 113 141 170 199 226
240 104 129 156 182 208
260 119 144 168 192
280 110 134 156 178
300 125 146 166
320 17 137 156

Make sure that the current considered is effectively that absorbed by
the motor in the real operating conditions.

The lengths given in boldface type refer solely to cables in EPDM/EPR

The cable lengths refer to 30[°C] ambient temperature; installation in
air; 400[V] 50[Hz] power supply; cos@ = 0.8 and 3% permissible
voltage drop.

Check the selection parameters carefully if the conditions are different
(see “Calculation of cross-section” and “Maximum permitted current”)

Make sure that the section of the riser cable is the same as the section
of the motor output cable, or larger.

If the conditions are different, please contact our sales organization.

Yb6edumecs, Ymo pacyembili mok delicmeumesnsHO
coomeemcmeyem moky, nompebnsemomy deuzamernem e
pearbHbIX YCrIo8UsX IKCMTyamayuu.

3HayeHus: OnuHbl, 8bIOENEHHBIE KUPHBIM WPUGHMOM, OMHOCIMCS
monbKo Kk kabensm uz SMAM/SIIP.

Hnuka ka6eneli omHocumcs k memnepamype eo3dyxa 30[°CJ;
MoHmMax Ha 803dyxe; numarue 400 [B] 50 ['u]; cosp = 0,8 u
donycmumoe nadeHue HanpskeHus = 3%.

[ns Opyaux ycnosuti mwamesnbHO nposepbme napamempb|
8blbopa (cM. «Pacyem ceveHusi» u «MakcumanbHbIt 0ornycmumbili
MOK»).

Y6edumecs, Ymo ceyeHue, 8bibpaHHoe Os1si T0OBEMHO20 Kaberis,
60/1bWE UMU PaBHO CEYEHUIO 8bIXOOHO20 Kabesisi dguzameris.

o dpyaum ycrosusm o6pamumecs & anasHsili oghuc unu K ounepy.

Assicurarsi che la corrente ata sia effetti quella
assorbita dal motore nelle condizioni reali d'esercizio.

Lel t contr: te in gr sono riferite solo ai

cavi in EPDM/EPR.

Le lunghezze dei cavi sono riferite ad una temperatura ambiente
di 30[°C]; i ione in aria; ali ione 400[V] 50[Hz];
cos@ = 0,8 e caduta di tensione ammessa = 3%.

Per condizioni diverse, verificare accuratamente i parametri di
selezione (vedi “Calcolo della sezione” e “Corrente massima
ammissibile”).

Assicurarsi che la sezione selezionata per il cavo di risalita sia
maggiore o uguale alla sezione del cavo d'uscita motore.

Per condizioni diverse, interpellare la sede o la rete di vendita.
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E6-8 caprari

Max admitted length / Makc. donycmumasi dnuna | Lunghezze massime ammissibili -

Max length [m] - EPDM/EPR or PVC Single-pole power cables - Makc. gonyctumas anuHa [m] - AMNAM/3MP vnn NBX 1-xun.
cunosble kabenu - Lunghezza MAX [m] - Cavi di alimentazione unipolari EPDM/EPR o PVC
Direct or statoric starting - 3 cables Motor exit / ITyck npsivol unu cmamopHbIt- Beixod dsuzamensi 3 xunbsl / Avviamento diretto o statorico- Motore con uscita 3 cavi

3 Cables wit section (s) 1 x ... / 3 xunbl, ceyenue (s) 1 x .../ 3 cavl di sezione (s) 1 x ... 6 Cable cross-section (s) 1 x ... / 6 xun ceyeHviem (s) 1 x .../ 6 cavl di sezione (s) 1 x ...
[mm-] [mm®
VAL | ONeomee |55 T 4 T0 [ 16 [ 25 | 35 | 50 | 70 [ 66 [ 2060 [ qes || M| M [5E T T 6 T 40 [ 76 [ 25 | 35 | 50 | 70 [ 85 | f50 [ 180 88
4" 2 239 | 40 4" 204 | 324 | 475
10 g 01 7 | 39 597 10 &' 203 | 322 | 475
a%-gm-10° | 101 7 | 354 | 504 807107 | 203 | 322 | 474
12* 101 1 160 | 236 | 391 | S8 12 202 | 321 [ 472
4" B8 | 10B | 159 | 267 | 405 | 595 4" 136 1 19 | 533
15 & 68 | 107 58 | 264 | 368 [ 580 15 g 138 1 17 | 527
g"-e"-10"] 68 | 107 | 158 | 263 | 386 | 576 8ngr-10° | 135 | 21 16 | 526
12" 57 | 107 | 157 | 261 | 352 | 56T 127 135 14 15 | 522
4 51 20 | 200 | 304 | 448 | 505 4" 102 2 | 239 | 400
20 &' 51 19 | 198 | 268 | 435 | &75 20 -3 101 237 | 385 | 597
87-9"-10"| 51 19 | 197 | 297 | 432 | 570 857107 | 101 | 161 | 237 | 354 | 554
12" 51 80 18 | 196 | 204 | 425 | 558 12" 101 | 150 | 236 | 3591 | 588
4" | 47 | €5 | 96 | 160 | 243 | 387 | 476 [ T | 130 | 191 | 320 | 486
25 g 41 4 5 | 158 | 239 [ 345 | 460 25 8" 1 29 | 190 1 478
87-9%-10" | 47 B4 5 | 158 | 238 | 346 | 456 8"-97-10" 1 29 | 190 1 475
12" 54 4 57 1 235 | 340 | 447 | 585 12* 81 1 128 [ 189 1 313 | 470
7 54_| 80 | 133 | 202 | 297 | 397 | 630 T B8 | 108 | 159 | 267 | 405 | 595
2 ' 34 79 32 | 199 | 200 | 384 [ 507 a0 &' B8 a7 5 4 | 398 20
87-5°10°| 34 4 | 7 131 | 198 | 288 | 380 [ 502 8"8°-10°| 68 | 107 | 15! 3 | 396 | 576
1 4 | 53 | 79 | 130 | 196 | 284 | 372 | 488 12" | er [ 107 [ 15 11392 | 567
4 25 | 40 60 | 100 | 152 | 22 207 | 398 | 518 4" 5 1 20 | 200 | 304 | 446 | 595
40 & 25 | 40 | 59 | o5 | 149 | 218 | 288 | 380 [ 489 | 589 40 &' 5 1 [ 119 ] 198 [ 298 | 435 | 575
8%-9™10°| 25 | 40 58 98 | 149 1 285 | 376 [ 482 | 578 8"-8"-10"| 5 B0 | 11 197 | 297 | 432 | 570
i 25 | 40 k] CE | 14 13 | 279 | 366 | 465 | 554 12" 5 20 | 11 196 | 294 | 425 | 558
4 32 [ 48 | B0 | 121 [ 178 ] 238 | 318 | 414 | 505 | 597 4" 65 | 96 | 160 | 243 | 357 | 476
50 e 32 | 47 | 78 | 119 | 174 | 230 | 304 | 391 | 471 | 550 50 [ 64 | 95 | 158 | 339 | 348 | 460
B -g"-10" 32 47 78 | 11 173 | 228 | 301 | 386 | 46 539 880" 64 -k 158 | 238 | 346 | 456
12* 32 [ 471 781 170 | 223 [ 203 [ 372 [ 443 | 513 | 578 f2® €4 | 94 | 157 | 235 | 340 | 447 | 585
4" 40 | 67 | 10 149 | 198 | 265 [ 345 | 42 457 | 573 4" B 133 | 202 a7 | 397 | 830
50 Lo 40 | 66 99 [ 145 | 192 | 354 | 326 | 303 | 458 | 502 | 582 a0 g" 79 | 132 | 199 | 290 | 384 | 507
[ 40 | 66 | 99 | 144 | 190 | 251 [ 321 | 386 | 449 | 510 | 567 g8"-g%-10" 79 | 131 | 198 | 288 | 380 2
12" 39 | 65 | 98 | 142 | 186 | 244 | 310 | 370 | 427 | 482 | 533 12* 79 | 130 | 196 | 284 | 372 | 488 |
4 34 | 57 BT [ 127 | 170 [ 227 | 296 | 361 | 426 | 491 | 554 4" 68 | 714 | 173 | 255 | 340 | 455 | 592
0 €' 4 | 56 | 85 | 124 | 164 [ 217 [ 280 [ 337 | 303 | 447 | 499 70 g 68 | 113 | 171 ] 249 | 320 | 435 | 550
ag10° 4 | 56 | B85 | 124 | 163 | 215 | 275 [ 331 [ 385 [ 437 | 486 8510 68 | 113 | 170 | 247 | 326 | 430 | 551
12° L 56 | B4 | 122 | 160 | 209 | 266 A7 | 366 | 413 | 457 | g iy 67 | 1 L{_'J-_ﬁa 24 19 | 418 | 531
4" S0 76 [ 112 ] 149 | 199 | 259 373 | 430 | 485 4" 100 | 152 | 22 267 | 398 18
20 L 49 | 75 | 109 | 144 | 190 | 245 44 | 391 | 437 & [ 99 | 149 | 218 | 288 | 380 | 489 | 589
Be-g-10" 49 Td [ 108 | 143 | 188 | 241 337 | 382 | 426 BU-gt0t 99 | 149 | 21 2B5 T6 | 482 | 579
12 49 73 | 106 | 140 | 183 | 233 | 277 | 320 | 361 | 4 12% 98 | 147 | 213 | 279 | 366 [ 465 | B4
4 44 | 67 | 99 | 132 | 177 | 230 | 281 | 332 | 382 | 4. 4" 89 [ 735 | 198 | 264 | 354 [ 46D | 561
a0 " 44 | 66 7 | 128 | 169 [ 217 | 262 | 306 | 348 | 3 an 8" BB | 133 | 193 | 286 | 33 435 | B34
Bm-g"10" 44 | 66 96 | 127 | 167 [ 214 | 257 | 269 | 340 | 378 89710 B8 | 132 | 192 | 254 | 334 | 420 | 514 | 6O9
12 43 | 65 | 95 | 124 | 163 | 207 | 246 | 285 | 321 | 355 12" 87 | 131 | 189 ] 248 | 325 | 413 | 483 | 570
4" 40 B1 89 | 119 | 159 [ 207 | 253 | 208 | 344 | 388 4" BO | 121 ] 178 | 238 | 318 [ 414 | 505 | 597
100 8" 40 60 87 | 115 | 1562 [ 196 | 236 | 275 | 313 | 349 100 g" 79 | 119 | 174 | 230 | 304 | 391 | 471 | 650
B7-5"-10" 39 | 59 | 85 | 114 | 150 | 193 | 232 [ 270 [ 306 | 340 810 79 | 119 | 173 | 228 | 301 | 386 | 463 | 539
17 38 58 | 85 | 112 | 146 | 186 | 222 | 256 | 289 20 12* 78 | 118 | 170 ) 223 | 203 72| 443 | 513 | 578
4 51 [ 74 | 99 | 133 | 173 [ 210 [ 249 [ 286 | 323 4" 101 | 149 | 198 | 265 [ 345 | 421 | 497 | 573
120 & 50 73 96 | 127 | 163 | 196 29 | 261 91 120 g 99 | 145 | 152 | 254 26 | 383 [ 458 | 522 | 582
B=-g"-10" 50 72 95 | 125 | 161 | 193 | 225 | 255 84 8"-8710" 99 | 144 | 180 | 251 21 | 386 | 449 | 510 | 567
12° 49 71 93 | 122 | 155 ) 185 | 214 | 241 | 266 12" 98 | 142 | 186 | 244 | 310 | 370 | 427 | 482 | 533
4" B4 | 85 | 114 [ 148 | 180 [ 213 | 246 | 277 4" 127 | 170 [ 227 | 296 | 361 | 426 | 4591 | 554
140 L] 62 | 82 | 109 | 140 [ 168 [ 196 [ 224 | 250 140 B 124 | 164 | 217 [ 280 | 337 | 393 | 447 | 499
8%-9"10° 62 | &7 | 107 | 138 | 165 | 183 | 219 | 243 a1 124 | 163 | 215 | 275 | 331 [ 385 [ 437 | 486
i &1 80 | 104 | 133 | 158 | 183 [ 207 2 hrs 122 | 160 | 209 | 266 17 | 366 | 413 | 457
4" 56 | 74 | 99 | 120 [ 158 [ 187 [ 215 | 24 4" 112 | 149 | 109 [ 250 | 316 | 373 | 430 | 485
160 i 4 | 72 | 85 | 122 | 147 | 172 [ 196 | 21 180 g 109 | 144 | 190 [ 245 | 285 | 344 1| 437
ge-g"-10" 3d 71 a4 121 | 145 | 168 [ 191 13 §-5710" 108 | 143 | 788 | 241 | 289 [ 337
12* 53 70 | 91 [ 116 | 135 ) 160 [ 181 ] 200 | 12" 106 | 140 | 783 | 233 | 277 | 320
4" 50 66 [ 88 | 115 [ 140 | 166 [ 191 | 216 4" 99 | 132 | 977 | 230 | 281 | 332
180 L2 43 B4 | 85 | 109 [ 131 ) 153 [ 174 | 194 180 & 97 | 128 | 168 [ 217 | 262 | 306
8910 48 | 63 | 84 | 107 [ 128 | 150 | 170 | 189 ag-10" 96 | 127 | 167 | 214 | 257 | 299 | 340 | 378
Fa2 47 62 81 [ 103 | 123 | 142 B1] 178 12" a5 24 | 163 | 207 | 248 | 285 21 | 355
4" 58 B0 [ 104 | 126 | 140 72| 194 4" 18 | 159 | 207 5 298 | 344 | 288
200 &' 58 | TE 1 38 | 157 | 175 200 &' 15 | 152 | 196 | 236 | 275 | 313 | 349
8"-9"-10" 57 T 1 35| 153 | 170 897107 14 S0 | 193 | 232 | 270 06 | 340
2 56 & 111 128 | 145 | 160 | 12" 112 | 146 | 186 | 239 | 266 | 280 | 320
4" 54 | T2 3 15 ] 136 | 156 | 176 4" 108 | 145 | 188 | 230 [ 271 [ 313 | 353
290 8" 52 -] i o7 25 42 59 230 8" 105 38 | 178 | 214 | 250 | 285 | 318
a%-g"-10" 52 | 88 | &8 05 123 | 139 | 155 81 104 | 137 | 175 | 210 [ 245 [ 278 | 310
127 31 66 [ & | 101 T 1] 145 12" 102 3 | 169 | 202 3 263 | 231
4" B& | 86 | 105 4 43 | 162 4" 3 | 173 | 210 4 286 | 323
240 &' 63 | 82 | %8 30 | 146 240 & T | 163 | 196 | 229 | 261 | 2%
8"-9"-10" 63 80 95 . 27 | 14 §"-47-10" 25 | 161 | 183 | 22 255 | 284
12* 61 78 92 120 § 1 12" 22 | 155 | 185 | 214 | 241 | 266 |
4" ] 80 97 132 | 1 4" 22 59 | 784 | 230 | 264 | 20
260 8" 58 | 75 91 106 | 120 | 134 250 8" 17 51| 787 | 212 | 241 | 269 |
g%.9"-10" 58 4 g9 [ 104 | 118 | 131 8".97-10" 16 48 | 778 | 207 | 235 | 26
12% 56 2 85 99 1] 123 12" 13 43 | 171 47 | 222 | 246
[ 4 | 90 | 107 | 125 | 138 [ 48 | 180 | 213 | 246 | 277
280 [ 70 | 84 | @8 12| 125 280 [:d 40 | 168 24 | 350
8"-9"-10" 69 33 96 09 | 122 g"-5"10" 38 | 165 219 | 243
f 66 §f g2 | 103 ) 114 i 33 | 758 | 183 | 207 | 228
4" 69 L 83 [ 1165 ] 129 4" 38 | 168 99 | 228 | 259
200 & L] 79 | 92 | 104 ] 11 300 g 30 | 157 83 | 200 | 233
Br.g.10" 64 7Tl s j1m2] 89710 29 | 754 B0 | 204 | 227
12" 62 74 B3 [ 96 | 10 12" 24 | 148 71 g3l M
4" &5 T 83 [ 107 | 121 4" 29 | 158 &7 | 215 | 24
200 [ 61 7 86 98 | 109 300 [ 122 | 147 | 172 g6 1N
8"-5"-10" &0 72 | 84 96 | 106 §"-9710" 121 [ 145 | 1 191 | M3
12° 58 69 | &0 a0 | 100 12" 116 | 139 | 160 | 181 | 200
Make sure that the current considered is effectively that absorbed by the  Y6edumecs, umo p (i mok del 0 CC i che la corrente sia i quella ita dal
motor in the real operating conditions. moky, nompe omy O ep ycnosusix motore nelle condizioni reali d'esercizio.
The lengths given in boldface type refer solely to cables in EPDM/EPR aKcnnyamauuu Le in sono riferite solo ai cavi in EPDM/EPR.

0n1uHbl, 8bI0 OMHOCAMCS MOJSILKO K

The cable lengths refer to 30[°C] ambient temperature; installation in air; Kaéenmw us SAM/SIIP. Le lunghezze dei cavi sono riferite ad una temperatura ambiente di 30[°C];
400[V] 50[Hz] power supply; cosg = 0.8 and 3% permissible voltage drop. /Jnuna kabeneli omHocumcs k memnepamype 803dyxa 30["(:] MoHmax Ha  installazione in aria; alimentazione 400[V] 50[Hz]; cos = 0,8 e caduta di tensione
Check the selection parameters carefully if the conditions are different (see  go3dyxe; numariue 400 [B] 50 ['yJ; cosg = 0,8 u doriy =3%. Per i dive i parametri di
“Calculation of cross-section” and “Maximum permitted current” Hanpsxerus = 3%. [Ans dpyaux ycrosuli 0 1P ione (vedi “Calcolo della senone ’ & “Corrente massima ammissibile”).

napamempbl_eblﬁopa (cm. «Pacyem ceverusi» u «MakcumarnbHbil
Make sure that the section of the riser cable is the same as the section of the 907YCMUMBIL MOK»). i che la sezione selezi per il cavo di risalita sia maggiore o uguale
motor output cable, or larger. Y6edumecs, 4mo ceveHue, evibpanHoe Onisi nodbemHozo kabens, Gonbwe  alla sezione del cavo d'uscita motore.

If the conditions are different, please contact our sales organization. UITU PagHO CeqeHUI0 8bIX00HO20 kabens dguzamens. Per condizioni diverse, interpellare la sede o la rete di vendita.
Mo dpyaum y« 8 (i oghuc unu k dunepy.
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Cod. 998937A/04-25 - Copyright © 2023 Caprari S.p.A - All Rights Reserved

caprari

E6-8

Max admitted length / Makc. donycmumas OnuHa | Lunghezze massime ammissibili

Max length [m] - EPDM/EPR or PVC three-pole power cables - Makc. gonyctumas gnuxa [M] - AMAM/3MP unu MBX 3-xun. cunosble kabenu

Lunghezza MAX [m] - Cavo di alimentazione Tripolare EPDM/EPR o PVC

Star-delta starting - 6 cables Motor exit / [yck 36e30a-mpeye. - Bbixod dsueamensi 6 xun / Avviamento stella-triangolo - Motore con uscita 6 cavi

2 Cables wit section 3 x ... / 2 xwunbl, cedenve (s) 3 x .../ 2 cavl di sezione (s) 3 x ...

(Al S [mm?]
1,5 2,5 4 6 10 16 25 35 50 70 95 120 150 185
10 93 155 248 370
15 62 103 165 247 420
20 47 77 124 185 315 488
25 37 62 99 148 252 391 589
30 31 52 83 123 210 326 491
40 39 62 92 158 244 368 502
50 31 50 74 126 195 295 401 554
60 41 62 105 163 246 334 462
70 35 53 90 140 210 287 396 534
80 46 79 122 184 251 347 467 580
90 41 70 109 164 223 308 415 516
100 63 98 147 201 277 374 464 561
120 53 81 123 167 231 311 387 468 546
140 70 105 143 198 267 331 401 468 534
160 61 92 125 173 233 290 351 410 467
180 82 111 154 208 258 312 364 415
200 74 100 139 187 232 281 328 374
220 91 126 170 211 255 298 340
240 84 116 156 193 234 273 311
260 77 107 144 178 216 252 287
280 99 133 166 200 234 267
300 92 125 155 187 219 249
320 87 117 145 175 205 234
Make sure that the current considered is effectively that absorbed by the Y6edumecsb, 4ymo p: ti mok el 0 COO i i che la corrente i sia i quella ita dal
motor in the real operating conditions. MOKY, nomy oMy O 8ep yenosusix motore nelle condizioni reali d'esercizio.
The lengths given in boldface type refer solely to cables in EPDM/EPR 3Kcnnyamztjll;bl nid . OMHOGAMGH MOMKO K Le in sono riferite solo ai cavi in EPDM/EPR.

The cable lengths refer to 30[°C] ambient temperature; installation in air;

KaGensm us SMAM/IIP. Le lunghezze dei cavi sono riferite ad una temperatura ambiente di 30[°C];

400[V] 50[Hz] power supply; cos@ = 0.8 and 3% permissible voltage drop. ~A/iuxa kaberneti omHocumcs k memnepamype 030yxa 30[°CJ; MOHMaX Ha  installazione in aria; alimentazione 400[V] 50[Hz]; cos = 0,8 e caduta di tensione

Check the selection parameters carefully if the conditions are different (see  603dyxe; numarue 400 [B] 50 [I'u]; cosg = 0,8 u donycmumoe nadeHue = 3%, Per
“Calculation of cross-section” and “Maximum permitted current”) HanpsxeHusi = 3%. [ns Opyaux ycrosuti mluameano npoeepbme

Make sure that the section of the riser cable is the same as the section of the

motor output cable, or larger.

If the conditions are different, please contact our sales organization.

i diverse, verifi i idi
napamempbi esi6opa (cm. «Pacyem c ione (vedi “Calcolo della sezione” e “Corrente massima ammissibile”).
Qornycmumbiti MOK»). . N N . PR .

che la sezione per il cavo di risalita sia maggiore o uguale

Y6edumecs, 4mo ceyeHue, 8bibpaHHoe An1si nodbemHo20 kaberns, 6onbwe  alla sezione del cavo d'uscita motore.
unu pagHo ceqeHUIo 8biIx00HO20 Kabens deuzamerns.

. Per condizioni diverse, interpellare la sede o la rete di vendita.
IMo dpyaum ycnoeusim 06pamumecs 8 2f1aeHbii 0uC unu K Ounepy.
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Max admitted length / Makc. donycmumasi dnuna | Lunghezze massime ammissibili

Max length [m] - EPDM/EPR or PVC Single-pole power cables - Makc. gonyctumas gnuxa [m] - SrAM/AMNP nnu MNBX 1-xun. cunosble
kabenu - Lunghezza MAX [m] - Cavi di alimentazione unipolari EPDM/EPR o PVC
Star-delta starting - 6 cables Motor exit / [yck 38e30a-mpeye. - Boixo0 0suzamens 6 xusn / Avviamento stella-triangolo - Motore con uscita 6 cavi
6 Cables wit section (s) 1 x ... / 6 xwun, ceveHue (s) 1 x .../ 6 cavl di sezione (s) 1 x ...

S [mm’]
'[A]_| ONpompa [—57 ) 3 10 16 75 35 70 35 120 | 150 | 185
4 53 4 359 600
10 8" 52 4, 358 593
B*-g°-10" &2 4 358 581
12" 152 241 354 537
4" 102 162 238 400
15 & 101 161 237 395 597
B7-8°-10" 101 1 237 394 554
12" 101 0 238 381 588
4" 76 1 78 300 455
20 [ 76 21 7 297 448
B*-g°-10" 76 21 T 286 448
12" 76 120 7 293 441
4" 1 o7 4 240 364 535
2 [ 1 ar 42 237 358 522
Bm-9°.10" 1 a7 4. 237 357 9
12" 1 =3 42 235 353 1]
T 1 BT 20_| 200 i £l EEH
0 Tz 1 a1 19 198 298 4 575
010" 1 ) 19 197 207 4 570
12" 51 B0 118 5 284 425 55
T 38 1 53 [ 228 3%/ _| 44 56T
40 [3 38 &0 89 48 24 326 4 571
[ 38 B0 89 43 23 324 42 SB4
12t 38 [1] (5] a7 20 | 319 | 41 549
4" El 48 72 20 a2 268 357 477
50 [ 30 4 T 9 178 261 345 457 587
B -8°-10" 30 Ll T 18 178 258 42 481 579
12" 30 4 7 17 176 255 35 439 558
4" 25 A0 =) oo 152 223 287 388 518
&0 3 25 40 59 EE] 143 218 288 380 489 588
gn-gm10" 25 40 52 EE] 149 218 285 ars 482 579
12", 25 40 59 2B 147 213 279 JEE 465 554
4" 22 35 51 86 130 181 255 341 dd 541
70 &' 22 35 51 85 128 187 247 326 419 505 588
g-g°10" 22 34 51 B4 127 185 244 322 413 486 578
12" 22 34 51 &4 126 B2 23 313 EEC] 47 549
4" 30 45 75 114 &7 22 288 388 47 560
a0 [ 30 45 74 112 63 1 285 367 44 516 587
B"-8°-10" 30 44 74 11 82 214 282 J62 434 505 574
12" 0 44 73 110 60 20! 274 348 418 481 4 B00
4" T AL 7 10 49 9 265 345 421 497 57,
a0 g 7 A 5 o9 45 19, 254 328 393 458 52 582
angn1o” 27 A 5 o9 44 190 251 321 386 449 510 567
12" 27 38 5 o8 142 18! 244 310 370 427 | 482 53
4" 24 36 0 21 134 171 239 in 79 448 516 58
100 [} 4 38 E] &0 31 17! 228 284 53 413 470 524
Bn-gn-10" 24 36 £l (] 30 17 226 289 347 404 458 5
12" 4 35 53 [ 28 16/ 218 | 278 333 385 434 480
4" 30 50 76 12 148 194 258 318 373 430 485
120 (3 30 49 75 [iE] 144 180 245 295 44 1 437
B°-8"-10" 30 49 74 108 143 1E8 241 288 337 2 426
12" 28 49 73 106 140 183 233 277 320 361 400
4" 43 [ 96 127 170 222 271 320 368 418
140 [ 42 B4 93 123 183 210 252 205 338 374
[ 42 B 93 122 181 207 248 289 328 365
g 42 B3 g 120 1E£ 199 238 275 310 343
4" a7 57 84 112 144 194 237 280 322 364
180 8" a7 56 82 108 143 183 221 258 294 328
B0"10" a7 56 8 107 141 181 217 253 287 318
12" a7 55 [ 105 137 174 208 4 271 3
4" 51 74 EE] 133 173 210 4 286 32
180 [ 50 73 5 127 163 196 22 261 2
8-g"-10" 50 2 5 125 161 193 2 255 284 |
12" 49 1 3 122 155 185 14 241 | 266 |
4" 46 &7 Ba 113 155 188 224 251 29
200 8" 45 65 a6 114 147 177 208 23 26
8'-g9"-10" 45 [ 86 113 145 174 202 22 255 |
12" 44 64 24 110 140 166 132 21 240
4" [ 61 (] 10 141 172 203 234 265 |
220 g" 4 59 7 104 133 181 188 214 238 |
" 4 58 7 10 131 158 184 209 23,
40 58 7l 100 127 51 175 a7 21
56 74 99 129 58 187 15 24
240 54 72 122 47 172 & 21
54 71 4 1 45 [ 1 21
53 70 16 39 [ 1 200 |
51 [:1:] g2 20 4B i 8 224
280 50 [ B 13 36 5 &1 202
50 [ T 1 134 55 177 196
4_9 B4 _4 107 128 148 167 184
4" 48 [T] B5 111 135 160 184 208
280 &' 47 62 B2 105 128 147 168 187
Bg°-g"-10" 46 61 B1 103 124 144 184 182
12" 46 60 78 100 1 13 155 171
4 45 53 80 104 21 14 172 194
200 [ 44 58 76 a8 1 13 157 17!
B-3"-10" 43 57 7 B 1 135 1583 17"
12" 43 56 7 K 1 128 145 160 |
4" 56 7 1 140 161 182
120 3 54 7 2 110 129 147 164
910" 53 7 ED] 108 126 143 160
Tt 52 69 87 104 120 136 150
Make sure that the current considered is effectively that absorbed by the Y6edumecs, Ymo pacyemsili mok del 0 CO A i che la corrente considerata sia effettivamente quella
motor in the real operating conditions. moky, nompe6isieMoMy dguzamenem & peasnbHbIX YCosusix assorbita dal motore nelle condizioni reali d'esercizio.
The lengths given in boldface type refer solely to cables in EPDM/EPR akcnnyamayuu. Le contr ing sono riferite solo ai cavi in
3HayeHUs AnuHbI, 8bIOENEHHbIE XKUPHBLIM WPUGMOM, OmHocsimcst monbko k- EPDM/EPR.
The cable lengths refer to 30[°C] ambient temperature; installation in air; Kabenam us SAM/SIIP. Le lunghezze dei cavi sono riferite ad una temperatura ambiente di
400[V] 50[Hz] power supply; cos@ = 0.8 and 3% permissible voltage drop.  [nuHa kabeneli omHocumcs K memnepamype 603dyxa 30[°CJ; MOHmax Ha  30[°C]; i i in aria; ali i 400[V] 50[Hz]; cos = 0,8 e
“Check th_e selection paramet"ers canrefu\l_y if the con_dltlons are dnlfferenl (see  go3dyxe; numanue 400 [B] 50 [I'u]; cosg = 0,8 u donycmumoe nadeHue caduta di i =3%. Per izioni diverse, verificare
Caleulation of cross-section” and "Maximum permitted current Harpsixerusi = 3%. [l dpyaux ycnoeud 0 11pO accuratamente i parametri di selezione (vedi “Calcolo della sezione” e

napamempsi 8bibopa (cM. «Pacyem ceyerus» u «<MakcumansHbii “Corrente massima ammissibile”).
donycmumbIti MoK»).

Make sure that the section of the riser cable is the same as the section of the V6ed 6 a 5 ens 6 Assi i che la sezi i per il cavo di risalita sia
motor output cable, or larger. ©0UMECh, YUMo CeqeHUS, 8bIbpaFiHoe 011d I00beMHOZ0 kabens, boMbWe  maggiore o uguale alla sezione del cavo d'uscita motore.
Usu pagHo ceyeHuro 8bIxo00HO20 Kabess dguzameris.

If the conditions are different, please contact our sales organization. -
Mo dpyaum ycrnosusim obpamumecs & 2nasHbili oghuc unu K ounepy.

Per condizioni diverse, interpellare la sede o la rete di vendita.
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Generator power
MoLHocTb reHepaTopa
Potenza del generatore

When an electric generator has to be used to supply the B cnyqae ucronb308aHusi 311eKMpuUYecko2o eeHepamopa

motor, it should be carefully selected.

Onsi numaHus 0su2amerisi, 8b160p domkeH bbimb

A chart is provided giving the minimum rating in [kW] and 060CHO8aHHBIM.

[kVA] of the generators used to supply the motors.

Mei npedocmasnisiemM opueHmMuUpPO8oYHyo mabnuuy
MUHUMarbHol mowHocmu 8 [kBm] u [kBA] eeHepamopos
Onsi numaHus snekmpoosuzamerned.

Quando si deve utilizzare un generatore elettrico per
I'alimentazione del motore, & necessaria un'oculata
scelta.

Forniamo una tabella indicativa delle potenze minime in
[kW] ed in [kVA] dei generatori per I'alimentazione dei
motori elettrici.

Generator power Generator power
. MowHocmb 2eHepamopa . MowHocme 2eHepamopa
Mowptocms snexmpadeusamenn Potenza del generatore Mowriocms snexmpeseusamen Potenza del generatore
Potenza motore elettrico Direct starting Potenza motore elettrico Star-delta starting
lMpsimoti nyck IMyck 36e30a-mpeye.
Avviamento diretto Avviamento stella-triangolo
[kw] [HP] [kW] [kVA] [kW] [HP] [kW] [kVA]
22 3 6 75 - - - -
3 4 8 10 3 4 6 75
4 55 10 12,5 4 55 8 10
B 75 12,5 15,6 55 75 10,8 13,5
75 10 15 18,8 75 10 14 17,5
9,2 12,5 18,8 23,5 9,2 12,5 17,2 21,5
1 15 22,5 28 1" 15 20,5 255
13 17,5 26,4 33 13 17,5 23,6 29,5
15 20 30 38 15 20 27 34
18,5 25 40 50 18,5 25 33 42
22 30 45 57 22 30 40 50
26 35 52 65 26 35 45 57
30 40 60 75 30 40 52 65
37 50 5] 94 37 50 65 81
45 60 90 112 45 60 77 97
il 70 105 131 51 70 90 112
59 80 120 150 59 80 102 128
66 90 135 170 66 90 115 144
75 100 150 190 75 100 128 160
92 125 185 230 92 125 158 198
110 150 210 260 110 150 190 237
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Common electric formulae
ObwenpuHsmsie popmyrbl
Formule di uso comune

VALUES
MNAPAMETP
GRANDEZZA

ALTERNATING CURRENT
MEPEMEHHbIV TOK
CORRENTE ALTERNATA

SINGLE-PHASE
1 ®A3A
MONOFASE

THREE-PHASE
3 ®A3bI
TRIFASE

Absorbed power (active)
lNompebnsemas mowjHocms (active)
Potenza assorbita (attiva)

[kw]

U-1l-cos ¢

1000

Yeld power
[NonesHas mowHocmb
Potenza resa

[kw]

U-l-cos ¢-np

1000

Absorbed current
MoTpebnsiemblit Tok
Corrente assorbita

[Al

Pr - 1000

U-cos ¢ npy

Power factor (cos @)
KoaghgpuyueHm mowHocmu (cos @)
Fattore di potenza (cos ¢)

Pa - 1000
cos ¢ =

1,73-U-1-cos ¢

1000

1,73-U-1-cos ¢ npy

1000

Pr - 1000

1,73-U-cos ¢-ny

Pa - 1000
cos @ =

1,73-U -1

Nominal tourque
HomuHanbHbIl MOMeHm
Coppia nominale

[Nm]

MN=

Motor efficiency
Kr14 dsueamens
Rendimento motore

[%]

nm=

Synchronous speed
CUHXPOHHas ckopocmb
Velocita sincrona

[n]

ns =

Sliding
Cdsue
Scorrimento

[%]

No. Poli/ Poles / Pdles

Pr - 1000
0,105 n
Pr

- 100
Pa

f-120

ns-n
- 100
ns
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Electrical tolerances
Onekmpuyeckue 0ornycku
Tolleranze elettriche

Tolerances on the guaranteed values of the Jonycku Ha eapaHmMupo8aHHbIe 3Ha4YeHUs Tolleranze sui valori garantiti delle
electrical characteristics of asyncronous motors as 3/1eKMpPUYEeCKUX Xapakmepucmuk aCuUHXPOHHbIX caratteristiche elettriche dei motori asincroni,
per CEl norms in accordance with IEC norms. dsuzamerneli 8 coomeemcmeuu ¢ Hopmamu IEC. secondo Norme CEl in accordo con le Norme
IEC.
VALUE TOLERANCE VALUE TOLERANCE
MAPAMETP JOrycK [TAPAMETP AOrMYCK
GRANDEZZA TOLLERANZA GRANDEZZA TOLLERANZA
Real efficiency Maximum torque o
akmudeckuti KINA M |-015-(1- n %l Mare. mowenm Myl -10% (min 1,6 M ) [Nm]
Rendimento effettivo G Coppia massima

Power factor ; im: 0.02 Starting torque
KoaghgpuyueHm mowHocmu cos - - nim: 0, [yckogoli MomeHm [Mg]
Fattore di potenza [cos o] g (17005 @) | o 0,07 Coppia di spunto +25% - 15%
Sliding Starting current
Coeue [S] +20% IMyckogot mok [Is]
Scorrimento Corrente di spunto +20% [A]
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Asynchronous motors absorb, from the main,
"apparent" electrical power which is partly "active"
power, and partly "reactive" power; the latter is used
for motor magnetization and cannot be technically
eliminated.

The ratio of "active power" to "apparent power"
forms the "power factor" or cos .

The absorbed reactive power on the line can be
reduced, according with the current rules, modifying
the phase displacement between absorbed current
and supply tension.

Everything must be realised using an appropriate
power capacitors battery.

Reactive power compensation
KomneHcayusi peakmueHol MouwHocmu
Compensazione della potenza reattiva

AcuHxpoHHble dguzamernu nompebsom u3 cemu
«KaXYULYHOCS» SITEKMPUHECKYH MOUWHOCMb,
COCMOSAWYI0 YaCMUYHO U3 «aKmueHoU» MouwHocmu u
4acmuyHoO U3 «peakmueHoU» MOWHOCMU; MOCNeOHsIS
cnyxum 0ns HamazHu4ueaHusi deuzamerns u
mexHUYecKU He Moxem 6bimb ycmpaHeHa.
OmHoweHue mexdy «akmugHOU MOWHOCMbIO» U
«Kaxyuelicsi MOWHOCMbIO» cocmasrnsem
«KO3GhhuyUeHmM MOUWHOCMU» UMU COS @.
PeakmuegHasi MowHocmb, nompebsiemasi o nuHuU,
Moxem 6bimb yMeHbWeHa 8 coomeemcmeuu ¢
delicmayrowumu HopMamu rnymem U3MeHeHUs!
gha3o80e20 coguza Mex0y nompebrsseMbiM MOKOM U
HanpsikeHueM numarusi. 9mo OO/mKHO 6bimb
peanu3oeaHo ¢ MoMowbio coomeemcmeayroujeli
6amapeu KOHOeHCamopo8 MOWHOCMU.

I motori asincroni assorbono dalla rete potenza
elettrica "apparente” costituita in parte da
potenza "attiva" ed in parte da potenza
"reattiva"; quest'ultima serve alla
magnetizzazione del motore e non puo essere
tecnicamente soppressa.

Il rapporto fra "potenza attiva" e "potenza
apparente” costituisce il "fattore di potenza”, o
cos @.

La potenza reattiva assorbita sulla linea puo
essere ridotta, in base alle norme vigenti,
modificando lo sfasamento tra corrente
assorbita e la tensione di alimentazione.

Cio dovra essere realizzato utilizzando
opportuna batteria di condensatori di potenza.

Nomogram for determining Pc power [kVAR] of phase-shift capacitors
Homoepamma dnsi onpedeneHust mowjHocmu Pc [kVAR] koHOeHcamopos KoMreHcayuu peakmusHoU MowHocmu
Nomogramma per la determinazione della potenza Pc [kVAR] dei condensatori di rifasamento

COS (pD
— 0,4
c |
23 B
— | 045
CoOsS PR 2 —
1___ — B
= o5
0% — 1.5 -
035 ] i 055
= — 1 —
08 __] - [
. . 08
085 = —
E = 05 [~ 065
0.8 — — \_
3 — 07
0,75 ] - -
- — 0 —
i .. 075
07 —] Pc = Pac -
— 0.8
085
Example: lMpumep: Esempio:

Electrical input (active) Pa motor = 20 [kW]
Available power factor cos ¢p = 0,7
Required power factor cos ¢ = 0,9
Multiplying factor (from nomogram) ¢ = 0,54
Phase-shift capacitor power Pc
Pc=Paxc=20x0,54 =10,8 [kKVAR]

AxkmusHas mouHocme dgueamens Pa = 20 [kBm]
LHocmynHbit koaghghuyueHm mowHocmu cos ¢D = 0,7
Tpebyembili kKoaghgpuyueHm mowHocmu cos R = 0,9
MynbmunnukamugHbIl KoaghgpuyueHm u3s Homoespammbl
c=0,
MowHocmb KoHOeHcamopa KoMneHcayuu peakmusHbIX

54

nomepsb Pc
Pc =Paxc=20x0,54=10,8 [kBAp]

44

Potenza attiva motore Pa = 20 [kW]

Fattore di potenza disponibile cos ¢p = 0,7
Fattore di potenza richiesto cos ¢ = 0,9
Fattore moltiplicativo da nomogramma c = 0,54
Potenza del condensatore di rifasamento Pc
Pc =Paxc=20x0,54=10,8 [kVAR]
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Accessories
Akceccyapbl
Accessori

DCL Low level safety device

DCL Ycmpoticmeo 0ns 3aujumbsl om cyx020 x00a U KOHMPOJIS yPOBHSI
Dispositivo contro la marcia a secco e controllo del livello

DCL

The conductivity electronic device DCL, is used for
monitoring the levels of conductive liquids in wells,
tanks or reservoirs.

In the case of minimum and maximum level control
(prevention of dry running and automatic reset of the
electric pump), the relay is at rest until the liquid
reaches the upper level.

At this point the relay starts working thereby exciting
the remote control switch coil (causing the electric
pump to start and keeps this state until the liquid
drows down below the minimum level.

During minimum level checking (prevention of dry
running) relay remains constantly excitated if
pumped liquids is available.

Relay is not excitated when there is no liquid or
voltage lacks.

If so, relay must be manually reset.

BnekmpoHHoe ycmpodlcmeo npogodumocmu DCL
cryxum 01151 06HapyXXeHUs1 Uiu KOHMPOJIs YpOBHSI
npo8oosILUX KUOKOCcMel 8 CK8axKuHax, pesepsyapax
unu 6akax.

B cnyyae KOHMpPOs MUHUMAabHO20 U MakcuMarnbHO20
YPOBHS1 (3awuma om cyxo2o xoda u asmomamuyeckuli
repesaryck aneKmpoHacoca) pesie ocmaemcsi 8
COCMOosIHUU OKOsi 00 meX r1op, rnoka XudKocms He
docmuzHem gepxHe20 yposHs. B amom momeHm pene
8xodum & cocmosiHue nposodumocmu, 8036yxdast
Kamywky menepesne (Ymo npueodum K 3arnycky
3/1eKMPOHAacoca C MOMOWbIO 1EKMPUYECKUX
ycmpolicme) u ocmaemcsi 8 3Mmom cocmosiHuU 0o mex
r1op, noka XudKocmb He OryCmumcsi Huxe
MUHUMasIbHO20 YPOBHSI.

B criyqyae npocmo2o KOHMpPOsisi MUHUMaIIbHO20 YPOBHS
(3awuma om cyxoeo xo0a) pene ocmaemcsi
10CMOSIHHO 8036YXXOEHHbBIM MPU HaIU4uU XudKkocmu u
obecmoyusaemcs npu ee omcymcmeuu unu rnpu
omecymcmeuu HanpsikeHus, rnocse 4eao e2o
Heobxo0uMo cbpocumb 8pyYHYH0.
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1)  Low level safety device

2)  Electric equipment

3) Maximum level electric probe
4)  Minimum level electric probe

| |

| dispositivo elettronico a conduttivita DCL,
serve arilevare o controllare i livelli dei liquidi
conduttivi in pozzi, vasche o serbatoi.

Nel caso di controllo di minimo e massimo
livello (protezione contro la marcia a secco e
riavviamento automatico della elettropompa), il
relé si mantiene in stato di riposo fintanto che il
liquido non ha raggiunto il livello superiore.

A questo punto, il relé entra in conduzione
eccitando la bobina del teleruttore (che
provoca, tramite I'apparecchiatura elettrica,
I'avviamento dell'elettropompa) e mantiene tale
stato finché il liquido non scende sotto in livello
minimo.

Nel caso di semplice controllo di minimo livello
(protezione contro la marcia a secco), il relé
rimane costantemente eccitato in presenza del
liquido diseccitandosi in assenza di questo o
per mancanza di tensione e deve essere
riarmato manualmente.

—

Max .
Level - YposeHb - Livello

Min
Levet- YposeHsb - Livello

1) Yempolicmeo 3auumbsl om cyxo20 xo0a
2)  Onekmpuyeckue ycmpolicmea

3)  Onekmpuyeckuli 0amyuk MaKc. ypoeHs
4)  Onekmpuyeckul 0amyuK MUHUM. YPOBHS

6]

@

1) Dispositivo contro la marcia a secco
2) Apparecchiatura elettrica

3) Sonda elettrica max. livello

4) Sonda elettrica min. livello
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Accessori

T-412 Temperature monitoring device for submersed electric motors
T-412 Yecmpolicmea KOHMpPOorisi meMnepamypbl Mo2pyxHbix dgusamerel
T-412 Apparecchiatura di controllo temperatura motori elettrici sommersi

T412 monitors the temperature inside the electric
motor.

Connected to the PT100 probe (housed in the
electric motor), it is able to read operating
temperatures from 0-200°C.

T412 is supplied without a setting.

How to make the setting:

a)  Start the electric pump and set it to the
operating point with the highest power input.
The internal temperature will rise progressively
and will be monitored by the probe. When it has
reached full rate (this may take up to 2 hours,
depending on the motor), the temperature
reading will stabilize.

b)  Once the temperature has become stable,
select a value equal to the temperature reading
+3°C for the first alarm setting. The alarm must
record the excess temperature so as to
produce documentation upon the first
inspection;

c) The setting for the second alarm, which must

stop the motor, must equal the temperature

reading +6°C the excess temperature
recording can be automatic, but must occur
with a delay of at least 15 minutes from the
stopping action or when the internal
temperature of the motor is 20°C less than the
alarm temperature setting;

ACTIVATION OF THE 2nd ALARM, WHICH

STOPS THE MOTOR, WILL OCCUR WHEN:

There is an overload

There is a poor cooling action

There are too frequent starts

WN =
-

With the motor rotor wound in:

1)  In PVC, the maximum temperature setting of
the second alarm must be 50°C

2) In PE2+PA, the maximum temperature setting
of the second alarm must be 65°C.
This device can also be used for monitoring the
temperature of bearings, lubricants, in surface
electric motors and machinery in general.
The device complies with electromagnetic
compatibility standards CEI EN-50081-2 and
50082-2.
Dimensions: 48*96 mm DIN 43700
depth:130 mm.

Yempodicmeo T412 cnyxum 0nsi KOHmMponsi
8HympeHHel memmnepamypbl 3r1ekmpodguzamerns.

lModkntoyeHHoe k damyuky PT100 (pacrionoxeHHomy

8Hympu anekmpodsuaamerisi), OHO 110380s1siem
cqyumesigames paboyyto memiepamypy e duanasoHe
0-200 °C. Yempoticmeo T412 nocmasnsiemcs 6e3

L'apparecchiatura T412, serve a monitorare la
temperatura interna del motore elettrico.

Collegata alla sonda PT100 (alloggiata al'interno
del motore elettrico) permette la lettura della
temperatura di funzionamento tra 0-200°C .
L'apparecchiatura T412 viene fornita senza il

Hacmpoek.

IMopsidok HacmpouKu :

a)

b)

B3anycmume anekmpoHacoc u ycmaHosume e2o 8
paboyee nonoxeHue ¢ MakcumaribHoU
rnompebnsieMol MOWHOCMbI0, memrepamypa
8Hympu Heeo 6ydem rocmerneHHo pacmu u
6ydem koHmponuposamscsi 0am4yukom. [Tpu
docmuxxeHuu paboyeeao pexuma (8 3agucumocmu
om dgueamernisi 3Mo Moxem 3aHsimb 00 2 Yacos)
rokasaHusi memrnepamypbs! cmabunu3upyomcs.
lNpu cmabunbHOM rokasaHUU memmnepamypbl
ompeeynupytime nepeabili cugHam owubKu Ha
3Ha4yeHue, pasHoe rokKasaHulo memnepamypb|
+3°C ; cucmema GormkHa peaucmpuposams
rpesbiweHue, Ymobbl umems OOKyMeHmauyuto
fpu nep8om ocmompe;

¢)  Bmopotl cueHan owubku, komopbil O0/mKeH
ynpaensme ocmaHoskol 0euegamernsi, 00/mKeH
6bImb omkanubposaH Ha 3Ha4yeHue, pagHoe
rokasaHHol memnepamype +6 °C; noemopHbIl
3anyck ¢ peacucmpayueli npesbIWeHUs: Moxem
6bImb agmomMamu4yeckumM, HO OOSIKEH
npoucxodums ¢ 3adepxxkoli He meHee 15 MuHym
rocne ocmaHo8KU unu npu 8HympeHHet
memnepamype dgueamens, Ha 20°C Huxe
ycmaroerneHHolU memriepamypbl cpabambligaHusi
cuzHanusayuu.

BKJTKOYEHWE BTOPOIO CUTHAJIA OLUMBKN C
OCTAHOBKOW [ABUIATEIS MPOUCXOAUT,
KOIr[A:

1) Umeemcs nepezpyska
2) Umeemcsi HeAocmamoyHoe oxnaxdoeHue
3) Umeromesi yacmebie 3anycku

C obmomkol 0suzamernsi:

1) U3 TIBX - MmakcumanbHas memnepamypa
HacmpoUKuU 8Mopo2o cugHana owubKu Moxem
cocmasnams 50°C.

2) U3 TIS2+[A - makcumarnbHass memnepamypa

7

T-412
TEMP

LTEST,
RESET)

o o
HOLD  T.MIN
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HacmpoUKuU 8Mopo20 cuzHana ouwubKu Moxem
cocmasnsime 65°C . [laHHoe ycmpolicmeo
MOXem makxe UCrob308ambCs 07151 KOHMpPOns
memnepamypb! MOOWUNHUKO8, CMa304YHbIX
Mamepuarnos, 8 anekmpodsuzamersix
108epxHOCMU U 8 paboyux MalwuHax 8 Uesiom.
Yempoticmeo coomeemcmeyem Hopmam 1o
anekmpomagHuUmHou coemecmumocmu CEI
EN-50081-2 u 50082-2.

Pasmepsi: 48*96 mm DIN 43700, enybuHa: 130
MM.

ﬁ T-412

settaggio.

Modalita per il settaggio:

a) Awviare I'elettropompa e posizionarsi nel
punto di lavoro a maggiore potenza
assorbita, la temperatura nel suo interno
crescera progressivamente e verra
monitorata dalla sonda. A regime (a
seconda del motore possono trascorrere
fino a 2 ore) la temperatura letta si
stabilizzera.

b) A lettura stabile della temperatura tarare il
primo allarme ad un valore pari alla
temperatura letta +3°C , I'allarme deve
registrare il superamento per averne
documentazione alla prima ispezione;

c) Il secondo allarme, che deve comandare I'
arresto del motore, dovra essere tarato ad
un valore pari alla temperatura letta +6°C ; il
riavviamento, con registrazione del
superamento, puo essere automatico ma
deve avvenire con un ritardo dall'arresto di
almeno 15 minuti o a una temperatura
interna del motore inferiore di 20°C rispetto
alla temperatura settata di allarme;
L'INTERVENTO DEL 2° ALLARME, CON
ARRESTO DEL MOTORE, AVVIENE
QUANDO :

1) C'é un sovraccarico

2) C'e uno scarso raffreddamento

3) Cisono frequenti avviamenti

Con il motore avvolto :

1) In PVC la massima temperatura di
settaggio del secondo allarme potra essere
di 50°C

2) In PE2+PA la massima temperatura di
settaggio del secondo allarme potra essere
di 65°C .
Tale dispositivo potra essere utilizzato
anche per monitorare le temperature dei
cuscinetti, dei lubrificanti, nei motori
elettrici di superficie e nelle macchine
operatrici in generale.
L'apparecchiatura rispetta le norme di
compatibilita elettromagnetica
CEI EN-50081-2 e 50082-2.
Dimensioni : 48*96 mm DIN 43700
profondita: 130 mm.

PT100

4100674
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MEI = 0.4 for Multistage Submersible 2900rpm
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MEI = 0.7 for Multistage Submersible 2900 rpm
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The dimensions have an indicative value. Executive drawing will be supplied on request upon order. CAPRARI S.p.A. reserves the right to make
changes to improve its products at any time and without any notice

Pa3smepbl opueHMupos8oyHble. Paboqull yepmex nepedaemcsi o 3anpocy npu ogpopmneHuu 3aka3a. CAPRARI S.p.A. ocmasnsiem 3a cobol
npaso 8HoCUMb U3MeHeHUsi O71sl ycosepuieHecmeosaHusi Mpodykyuu e nobol momeHm 6e3 npedsapumesibHo20 yeedoMIeHUs!.

Le dimensioni hanno valore indicativo. Il disegno esecutivo sara fornito su richiesta in fase d'ordine.

CAPRARI S.p.A. si riserva facolta di apportare modifiche atte a migliorare i propri prodotti in qualsiasi momento e senza preavviso alcuno.
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